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Примечания транскриптора

Обложка создана транскриптором и передана в общественное достояние.

Очевидные опечатки исправлены молча. Варианты написания через дефис и устойчивое нестандартное написание оставлены без изменений.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Храбрый Морган говорил, что наша независимость — свершившийся факт. «Лишения и страдания завоевали её». Это правда, что благородный Юг был лишён многих своих привычных предметов первой необходимости, не говоря уже о предметах роскоши, из-за нынешнего вторжения тех учеников сатаны, которых обычно называют «янки». Бумага, помимо прочего, на Юге в дефиците, и бумага может сослужить отличную службу при изготовлении патронов, в то время как металл, который мог бы пойти на пули, отливается в шрифты. И всё же газеты и книги печатаются, и большинство из них читаются с жадностью, особенно те, которые имеют хоть какое-то отдаленное отношение к нынешнему противостоянию. В эти суровые времена военных реалий наше внимание привлекают простые факты, а не кричащий вымысел романов. Мёд с горы Гибла или нектар с Олимпа показались бы пресными на вкус, если бы их не оттеняла более простая пища; и поистине потребовалось бы немало стоицизма, чтобы погрузиться в рассказ об воображаемых бедах и скорбях, в то время как над нашими больными и ранеными несется один общий стон; и невероятное количество апатии — чтобы неспешно засесть за такую книгу в тени дерева, пока нация посылает из глубины сердец призыв о подкреплении для наших храбрых легионов, дабы поскорее разгромить бессовестного врага. Эта небольшая книга задумывалась и заявляет о себе лишь как простое изложение фактов, чтобы другие могли узнать то, что я прочёл, увидел и услышал, не испытывая мук заключения в руках янки, чья тирания возрастает пропорционально силе, которой они обладают над своими жертвами.







ОПЫТ ПРЕБЫВАНИЯ В ПЛЕНУ У КОНФЕДЕРАТИВНЫХ ШТАТОВ.



Май 1862 года.
«Тяжёлый марш» 6-го и 7-го числа сего месяца привёл к победе Конфедерации при Макдауэлле, округ Хайленд, где 8-го числа произошло сражение. Генерал Джексон обратил в бегство и отбросил противника под командованием генералов-янки Милроя и Шенка на двадцать пять миль в округ Пендлтон, захватив огромное количество боеприпасов, интендантских запасов, оружия и множество пленных. Впоследствии наши войска наголову разбили колонну Бэнкса при Винчестере и нанетки полное поражение Фримонту и Шилдсу при Кросс-Кис и Порт-Рипаблике. После сражения при Фронт-Рояле я остался в этом месте по рекомендации полкового врача из-за сильных симптомов брюшного тифа, которые оказались настоящей болезнью. Доктор Браун, местный врач, лечил меня; а сослуживец по моей роте, мистер Оксфорд, преданно ухаживал за мной с 23 мая, дня вступления наших войск во Фронт-Роял, до 30 мая, дня, когда янки под командованием генерала Шилдса отбили его обратно. 12-й джорджийский полк был единственным подразделением, оставленным во Фронт-Рояле. Провост-маршал или полковник, командовавший 12-м джорджийским, предупредили нас всего за один час до появления янки в городе о том, что те наступают. Когда мистер Оксфорд сообщил мне о близком приближении янки, я быстро вскочил с постели, и мы поспешно отступили в сторону Винчестера. Спасительные и заботливые ухода доктора Брауна и мистера Оксфорда значительно укрепили мои силы, но вскоре я обнаружил, что не могу поспевать за последним в наших отчаянных попытках спастисьбегством. Нам удалось удалиться примерно на полторы мили от города, когда послышалось, как кавалерия янки преследует нас столь стремительно, что мы перепрыгнули через забор с левой стороны дороги, полагая, что сможем укрыться в высокой траве, пока кавалерия промчится мимо, и удастся ускользнуть от них, пробралась в близлежащий лес. Однако в суматохе мы с мистер Оксфордом разлучились, и к тому времени кавалерия янки подошла достаточно близко, чтобы сделать два выстрела по мне и еще двум бойцам 33-го виргинского полка, которые попытались спастись в том же направлении. Вскоре кавалерия окружила нас, мы были вынуждены сдаться и под сильным конвоем нас препроводили в город. Офицеров доставили к генералу Шилдсу, а унтер-офицеров и рядовых — в здание, использовавшееся нашей армией под госпиталь, где в то время находилось около сотни наших больных. Офицеры, первоначально содержавшиеся в любом выбранном ими доме, позже получили свободу передвижения под пароль в пределах города. Меня отвели в дом мистера Джона Б. Петти и один из штабных офицеров генерала Шилдса приказал мне оставаться там «до дальнейших распоряжений». Примерно через час после того, как меня оставили в вышеупомянутом доме, в комнату, где я находился, вошел майор из Пенсильвании и весьма резким тоном спросил меня: «Что вы здесь делаете?». Я сообщил ему, что по приказу генерала Шилдса должен оставаться здесь «до дальнейших распоряжений»; он не поверил мне и поставил в комнате двух часовых, пока не убедился, что мои слова соответствуют действительности. Капитан Кио (из штаба генерала Шилдса) передал мне следующую записку, сказав при этом, что меня больше «не будут тревожить офицеры из других полков», не имеющие отношения к моему делу:


Штаб, дивизия Шилдса, 30 мая 1862 года.

Капитану У. разрешается оставаться в доме мистера Джона Б. Петти (до принятия дальнейших распоряжений), каковой капитан У. является военнопленным. По приказанию генерал-майора Шилдса.

МАЙЛЗ В. КИО,
пом. адъют.




Спустя два дня мне разрешили передвигаться в пределах города, но поскольку я был болен, я не выходил из дома в течение пяти дней после того, как попал в плен, после чего дошел до цирюльни. Проходя мимо гостиницы, я был окликнут федеральным офицером, имя которого я узнал позже — это был генерала Дьюри из Нью-Йорка. Я вошел в его комнату, вокруг которой сидели несколько других федеральных офицеров, и генерал обратился ко мне: «Что вы тут разгуливаете по улицам? Разве вы не южный офицер?». Я ответил: «Да, я офицер», и сказал ему, что майор Шедд, провост-маршал, разрешил мне свободное передвижение по городу под пароль. Тогда генерала Дьюри произнес: «Мне известно, сэр, что когда род-айлендская кавалерия держала вас в своих руках и могла убить вас, когда один из кавалеристов спешился, чтобы забрать вашу шпагу, и уже собирался снова взобраться в седло, вы дважды выстрелили из пистолета ему в затылок». Я ответил, что этого не может быть, поскольку при задержании у меня не было с собой пистолета. Тогда генерал Дьюри сказал: «Возможно, я ошибаюсь, но я хочу выяснить, что это был за капитан, и обрушить на него заслуженную месть». За день до того, как янки вошли во Фронт-Роял, темнокожий мужчина умер от оспы в небольшом каркасном доме возле железнодорожной станции, и по общему согласию как горожан, так и находившихся в городе пленных янки на пароле было решено сжечь дом и тело, чтобы предотвратить распространение этой опасной и заразной болезни. Янки услышали от какого-то предателя либо сами выдумали ложь о том, что мы заживо согли двух захваченных нами янки, и поклялись отомстить нам — заявив, что намерены «стереть город в пепел», и лишь специальный приказ генерала Шилдса обратного содержания, запрещающий любое вмешательство в чью-либо частную собственность, помешал солдатам дать волю злобе, порожденной ложным и злонамеренным донесением. Генералу Шилдсу в моем присутствии было сообщено майором Коллинзом (вермонтская кавалерия), что во время нахождения в нашем плену с ним обращались крайне любезно и что все сообщения об обратном не имеют под собой никаких оснований; и все остальные федеральные пленные подтвердили слова майора Коллинза.

6 июня.
Нам изо дня в день твердили, что все «люди генерала Джексона» будут отпущены под пароль до обмена, и в то же время полным ходом идут приготовления к отправке нас в Вашингтон, то есть примерно девятнадцати офицеров и полутораста унтер-офицеров и рядовых. Доброта жителей Фронт-Рояла и особенно местных дам по отношению к пленным конфедератам заслуживает высшей похвалы. Преданные нашему делу, они не упускают ни единой возможности проявить свое уважение к тем, кто стремится избавить их от ненавистного присутствия и бесчинств янки. Они держатся подальше от янки, насколько это возможно, и всегда готовы сделать что-нибудь для облегчения участи наших больных и раненых.

7 июня.
Среди янки я познакомился с адъютантом Гриффином из 5-го нью-йоркского кавалерийского полка, который относился ко мне любезно, а также с капитаном Абрахамом Муром, капитаном Исааком С. Тиченором, майором Шеддом из 105-го нью-йоркского полка и лейтенантом Х. Хобертом Мейсоном из штаба генерала Макдауэлла. Встретился сегодня со знаменитой мисс «Белл Бойд». Мисс Б. — живая, умная дама, прекрасно разбирающаяся во всех передвижениях нашей армии и умеренно привлекательная внешне. Её общая эрудиция и непринужденная манера бесед делают её в совокупности весьма интересной особой. Говорят, ей удалось добыть ценные сведения от офицеров-янки относительно их перемещений и передать их нашей армии. Множество солдат разговаривает со мной каждый день, и до сих пор все они заявляют, что устали от войны, но говорят, что она скоро закончится, поскольку они загнали генерала Джексона «в ловушку», из которой ему не выбраться. Они говорят, что «Стоунволл» — наш величайший генерал, несравненный ни с кем, что он хитер и искусен в стратегии, но что человеческому разуму непостижимо уклониться от них «на этот раз»; они хотели бы захватить его в плен, но ни при каких обстоятельствах не стали бы убивать ни его, ни Эшби, если бы знали об этом.

8 июня.
Говорят, что завтра нас отправят в город Вашингтон, но нам столько всего рассказывали из того, что так и не сбылось, что мы слишком не склонны верить каким-либо новым слухам. Посмотрим завтра. Мистер и миссис Петти проявляли неустанную заботу о больных и раненых пленных здесь. Их никогда не забудут те, кто удостоился их доброты, особенно те, кому посчастливилось оказаться под их крышей. Мистера П. заставили выплатить янки крупный штраф за то, что он «сесеш»; они угнали трех его самых ценных негров, бесчисленное количество лошадей, скота и т. д., помимо того, что разорили две его фермы. Один из его негров ушел от него в один прекрасный день, и в следующий раз хозяин увидел его уже одетым в кавалерийскую форму, с саблей на боку, и тот проследовал мимо своего хозяина с молчаливым презрением на улице. Теперь этот негр состоял в «мичиганской кавалерии» — роте, славящейся своими успехами в грабежах и разбое всякого рода. Тот же самый негр впоследствии посетил дом мистера Петти в сопровождении трех офицеров-янки и потребовал у миссис Петти (мистер П. отсутствовал) ключ от винного погреба; миссис П. сказала им, что у нее осталось всего несколько бутылок вина, которые она бережет для лечебных целей, и попросила их не трогать его, но негр упорствовал, сопровождая требования угрозами, и заявил миссис П., что «она лжет», утверждая, будто у нее всего несколько бутылок. Раздобыв всё вино в доме путем устрашения этой превосходной дамы, они выпили его в её присутствии, после чего разбили бутылки о пол со словами: «проклятые сесеши не заслуживают иметь хоть что-нибудь».

Понедельник, 9 июня.
Сегодня пленных посадили в вагоны для отправки в город Вашингтон. Одна дама подарила пленному букет с прикрепленным к нему маленьким флагом Конфедерации, который, когда тот уже собирался садиться в вагон, заметил генерал Дьюри из Нью-Йорка, и как только последний увидел его, он быстро сорвал флаг с букета и с видом презрения и торжества разорвал его на клочья, одновременно растаптывая каждый обломок ногами. Жители Фронт-Рояла проявляют величайший интерес к пленным конфедератам. Они ежедневно носят им провизию в больницу, в то время как те пленные, которые находятся на пароле, приглашаются к ним в дома. Казалось бы, личная выгода порой должна побуждать их заигрывать с расположением янки, но они с презрением отвергают его и остаются верными и стойкими в своем поведении ценой имущества стоимостью в тысячи долларов, поскольку полки янки лагерями располагаются на пшеничных полях, крадут лошадей и негров, забивают свиней и совершают всевозможные грабежи имущества тех, кто открыто считается сторонниками сецессии. Дамы избегают янки всякий раз, когда могут, а когда оказываются в их обществе, обращаются с ними с тем сдержанным достоинством, с каким и подобает относиться к тем, кого они считают заклятыми врагами своих самых дорогих друзей и интересов, но чьего присутствия они не могут избежать. Жители казались печальными, когда пленные покидали Фронт-Роял; дамы набивали их вещевые мешки провизией и завалили вагоны цветами.

10 июня.
Сегодня в два часа ночи мы прибыли в Александрию — увидели вокзал, который сжег отважный генерал Гири, когда ему померещилось, будто он видит наступающих на него 50 000 мятежников, в то время как на самом деле никаких мятежников поблизости не было. 104-й нью-йоркский полк в панике сжег всё, что у них было. Товарищ по плену сообщает мне, что недавно он был в плену у Гири, который заковал его в кандалы и морил голодом в течение четырех дней, а также неоднократными заверениями внушал своим подчиненным, будто Ричмонд захвачен федеральной армией. На рассвете сегодня вокруг вагонов собралась толпа, и многие жаждали поговорить с нами, но им этого не позволили. Нашим друзьям также не разрешили передать нам ничего поесть, хотя они приготовили различные угощения, и несмотря на то, что янки не давали нам ничего съестного со вчерашнего утра, а точнее сказать — вообще ничего, ибо то, что мы ели тогда, было предоставлено жителями Фронт-Рояла. К семи часам утра толпа стала огромной, и соответственно была увеличена охрана. Дамам невозможно было помешать посылать пленным воздушные поцелуи. Какой-то молодой человек попытался забросить в вагон апельсин для дамы, которая попросила его об этом, но его презрительно оттолкнули, и ему пришлось удалиться «в два счета». Наши друзья заготовили для нас кофе, хлеб с маслом, ветчину, яйца, пирожные, пироги, множество конфет, а также табак и сигары в изобилии, но, подобно жаждущему Танталу, вода была почти у нас в досягаемости, не имея возможности ею насладиться. В вагоны градом летели букеты, в то время как наблюдался величайший спрос на наши пуговицы. Некоторые срезали все пуговицы со своих мундиров, и всё равно не могли удовлетворить всех желавших получить «хотя бы одну». Эта сцена и сочувствие, проявленное к нашему делу столь многими жителями Александрии, заставили нас почувствовать себя счастливыми, и в то же время мы скорбели, зная, что они в ту пору томились под пятой деспотизма Линкольна. Солдат-янки, казалось, завидовали знакам внимания, которые жители Александрии пытались расточать пленным; некоторые проклинали нас, другие махали нам в лица флагами Соединенных Штатов и т. д. Один малый заметил: «Если бы в этих вагонах ехал 11-й Массачусетский полк, вам бы не добраться до Вашингтона». Другие вымещали свою злобу оскорбительными репликами в адрес дам. Мы прибыли в Вашингтон в 12 часов дня, отправившись из Александрии на пароходе около 11 часов. Затем нас построили в две шеренги (с сильным конвоем из пехоты по бокам и в тылу, а также демонстрацией кавалерии впереди) и препроводили в «военную тюрьму Олд Капитол». По прибытии в последнее место мы промокли до нитки из-за дождя, начавшегося еще до нашего отхода с парохода, однако были вынуждены простоять во дворе с 12 часов дня до 5 часов вечера, после чего нас распределили по камерам. Комната, в которой заперли семерых офицеров и меня, была размером примерно двенадцать на двенадцать футов. Моими сокамерниками являются капитан Самюэль М. Саммерс, интендант, лейтенанты Чарльз Э. Ботт и Джон Ф. Эверли из 33-го виргинского полка, а также лейтенанты Джеймс К. Декро, Ньютон Т. Джонстон, Джеймс М. Браун и Эдвард Уотерман из 12-го джорджийского полка. Сегодня вечером была проведена перекличка, и наши имена, звания, полк, литера роты и штаты были записаны полностью. Наша дверь заперта постоянно, за исключением тех случаев, когда приходят офицеры или когда нам разрешают выйти во двор на полчаса для прогулки.

11 июня.
Начальником этой тюрьмы является Уильям П. Вуд, а командующими офицерами — капитан Бенджамин Хиггинс и лейтенанты Дж. Миллер и —— Холмс. Мистер Вуд — атеист, который вовсе не краснеет, провозглашая это, а пользуется любой удобной возможностью заявить об этом. Пытаясь навязать свои догмы, он обращается к оппоненту со словами «Ты, зубастый христианин» [прим. перев.: переведено по смыслу оригинального оскорбления], и отзывается о нашем Спасителе с величайшим презрением, отрицая при этом существование Бога или ада. Он представляет собой змееподобного на вид субъекта с резкими чертами лица, среднего роста; по профессии — краснодеревщик, до того как его чернореспубликанские склонности обеспечили ему нынешнюю должность. Заключенные вскоре обнаруживают, что мистер Вуд — самая важная персона среди «сильных мира сего», связанных с тюрьмой, и все «привилегии» должны добываться через него. Он выдает себя за ярого южанина, а порой демонстрирует это, избивая контрабанду, которая не обслуживает его согласно его изнеженным представлениям.

Стоит пасмурная погода, а моё тесное заключение в сочетании с непрекращающимся видом темно-синих мундиров заставляет меня чувствовать себя столь же мрачно, сколь пасмурно выглядит небо. Как бы мне хотелось оказаться с нашей армией в «Старом Доминионе». Из тюремного окна я вижу пожилого солдата Соединенных Штатов, выращивающего цветы в ряде цветочных горшков. В нем безошибочно угадывается военный по его строевой поступи и фасону седых усов, не говоря уже о мундире. Пожалуй, это можно было бы догадаться и по той заботе, с которой он ухаживает за своим маленьким садиком, ибо есть две вещи, которые я заметил особенно горячо любимыми старыми солдатами, а именно: цветы и дети. Им так долго приходилось смотреть на землю как на поле битвы и так долго быть отрезанными от мирных радостей тихой жизни, что они, кажется, начинают жизнь в возрасте, когда другие её заканчивают.

12 июня.
Я нахожусь здесь уже полтора дня и две ночи и могу составить некоторое представление о том, как здесь всё устроено. Перекличка проводится утром и вечером, а что касается пайка, то нам положено по жестяной кружке того, что именуется кофе, но на деле является суррогатом кофе, кусок хлеба длиной шесть дюймов, шириной пять дюймов и толщиной в четверть дюйма, а также кусок говядины или жирного бекона дважды в день — трапеза, один вид которой едва не вызывает спазм у любого уважающего себя желудка, до того нечисто выглядит как сама еда, так и всё вокруг. Сегодня в нашу комнату вошла дама, опираясь на руку доктора Стюарта, тюремного врача. Вводя её, доктор заметил: «Это комната, в которой содержалась миссис Роуз О. Н. Гринхоу». Лейтенант Д. из 12-го джорджийского полка лежал на одеяле в одном из углов комнаты; дама, казалось, узнала его и спросила: «Как ваше фамилия?», «Вы из Джорджии?». После того как лейтенант незамедлительно ответил утвердительно на последний вопрос, врач заметил: «У вас поразительная память на лица», и они покинули комнату, которую затем быстро заперли на ключ. Предполагается, что она является корреспондентом какого-то северного издания. Без сомнения, она заявит, что мы живем во дворце и питаемся как в отеле, тем самым подражая редактору газеты « Evening Star», который недавно сообщил своим читателям, что мы «питаемся не хуже, чем в любом первоклассном отеле города». Если часового уличают в разговоре с заключенным, наказание составляет две недели в кандалах. Заключенным разрешается проводить по пол-часа во дворе после каждого приема пищи. Сегодня после обеда тюремный врач, доктор Стюарт, грубый, пошлый и подлый янки, появился среди нас во дворе и имел наглость заявить: «Все, кто желает принести присягу на верность Правительству Соединенных Штатов и тем самым обрести свободу, — шагом марш сюда». На это предложение откликнулись дезертир и двое уроженцев Севера. Заключенные, находящиеся здесь уже некоторое время, сообщают мне, что постоянно предпринимаются колоссальные усилия с целью принудить пленных принести гнусную «присягу на верность». На сегодняшней вечерней перекличке мне объявили, что ко мне заходили «несколько друзей». Кто именно эти друзья, мне не назвали, и я делаю вывод, что они не намерены сообщать мне их имена или позволять мне видеться с ними вообще.

Пятница, 13 июня.
Среди заключенных, содержащихся здесь, — Чарльз С. Рэндольф, эсквайр, почтенного вида старый джентльмен семидесяти пяти лет из округа Фокир, штат Виргиния. Он участвовал в войне 1812 года в качестве капитана под командованием генерала Паркса и получил свое офицерское звание благодаря влиянию знаменитого «Гарри Лайтфута Ли» времен революции. Он рассказывает, что около первого апреля сего года ездил в Ричмонд, а когда вернулся домой, обнаружил, что янки опустошили всё вокруг его ценного имения. Они украли его лошадей, овец и скот, уничтожили урожай и забрали всё ценное имущество, начиная с библиотеки стоимостью 5000 долларов и заканчивая кроватью и даже портретом его жены и семейной Библией, не говоря уже о сбитых петельках с дверей и общем разорении и грабеже. Сам он был арестован сразу же по возвращении домой и доставлен сюда, сам не ведая за что, разве что за подразумеваемое сочувствие делу земли своего рождения и людей своей крови. Здесь содержался заключенный по фамилии Уортон, уроженец Калифорнии. В начале войны он был лейтенантом ВМС Соединенных Штатов, когда подал в отставку и отправился на Юг через город Вашингтон, однако по прибытии сюда был арестован и препровожден в эту тюрьму. Некоторое время назад он выругал одного из часовых за оскорбительные выражения в свой адрес, после чего часовой позвал «разводящего караула», который, проявив равную дерзость, в свою очередь получил отповедь от лейтенанта Уортона. Тогда был вызван «офицер караула», который также выразился в оскорбительной манере в адрес лейтенанта У., после чего последний в порыве гнева обругал его ругательствами, вследствие чего упомянутый лейтенант Уортон был застрелен и вскоре скончался от полученных ран. Уважаемому джентльмену, мистеру Стюарту из Мэриленда, находившемуся здесь в заключении, охрана пообещала позволить бежать при условии уплаты 50 долларов; но хотя часовой положил деньги в карман, когда мистер Стюарт совершал побег, этот же часовой застрелил его, за что был немедленно произведен из рядовых в сержанты.

Суббота, 14 июня 1862 года.
Сегодня утром ходят слухи, что полковник Эшби убит, а генерал «Стоунволл» Джексон захвачен в плен, причем янки делают вид, что придают этим слухам большую веру. Из северных источников я узнаю, что во время сбора военного налога в южном Иллинойсе для выполнения этой задачи потребовалось три полка. Очевидно, южный Иллинойс не прочь разорвать цепи, сковывающие его ныне. В начале войны жителям этого региона янки, желавшие набрать полки солдат для борьбы с нами, заявляли, что Миссисипи будет для них заблокирована, в то время как самый первый акт Конгресса Конфедерации гарантировал свободное судоходство по реке Миссисипи.

Янки утверждают, что к первому июля их государственный долг составит 650 миллионов долларов! Сейчас он составляет 1 500 миллионов!! По их собственным подсчетам, у них 65 000 больных. Кто станет выплачивать им пенсии?

Эта борьба ведется со стороны янки за главенство, а с нашей стороны — за независимость. Утверждается, будто северные Штаты гораздо сильнее южных Штатов, а потому должны победить в этом противостоянии. Англия была гораздо сильнее Шотландии, но когда целью Англии было установить силой свое превосходство над Шотландией, шотландцы показались им крайне крутым орешком. В этой войне Север одержал определенные успехи на поле боя. Но как обстояло дело с Англией в войне за независимость? Англия не покорила американские колонии вовсе не из-за отсутствия побед на поле боя, ибо Англия обнаружила, что даже при наибольших успехах в поле желаемая цель оставалась столь же далекой, как и прежде. При попытке покорить страну вопрос заключается вовсе не в том, сможете ли вы разгромить её сражающиеся армии и прогнать их с равнин, где они сошлись с вами в бою. Вопрос заключается в следующем, и только в нем: полна ли эта страна решимости отделиться. Если она преисполнена решимости отделиться, покорить её невозможно, а если бы Север и смог нас покорить, оставшиеся политические и гражданские трудности превратили бы этот успех в проклятие и несчастье для тех, кто его добился. Похоже, лишь дань уважения абстрактному принципу заставила Англию переносить бедствия, проистекающие из непризнания Конфедеративных Штатов. Существовало осознание опасности и вреда вмешательства в междоусобные распри в других странах, и Англия до сих пор выказывала уважение к этому принципу международной политики, но долго это продолжаться не будет.

The Yankees admit a loss of 10,000 men at Fort Donaldson—more
I believe than we had engaged in the fight.

Воскресенье, 15 июня.
Сегодня меня навестил мой кузен С. М.; а также мои друзья Дж. К. Х. и Ф. Н. Б. Мне было разрешено по пятнадцать минут побеседовать с каждым из них в присутствии федерального офицера, каково и было установленное здесь правило. Сегодня перед заключенными с проповедью выступил преподобный мистер Нурс из Лисберга, штат Виргиния, сам являющийся узником. Уильям Дж. Миллс из роты D 12-го джорджийского полка скончался сегодня и был похоронен на «Кладбище членов Конгресса» в присутствии офицера-конфедерата, доставленного туда «с целью засвидетельствовать» сие погребение. Знакомая дама прислала мне бутылку вина по «Подпольной железной дороге». Я не могу вслед за Хоторном сказать, что пить его — больше моральное наслаждение, нежели физическое, и что, подобно всему превосходному, оно лучше ценится памятью, нежели текущим моментом осознания. Его эффекты носят решительно физический характер, и наяву оно гораздо лучше, чем в предвкушении.

Понедельник, 16 июня.
Капитан Л. Ф. Уитни из кавалерии Соединенных Штатов заходил навестить меня сегодня. Мы с капитаном У. почти четыре года проработали вместе в «чертежной» Патентного ведомства Соединенных Штатов — ежедневно занимались одним и тем же делом и состояли в близких дружеских отношениях. Один из его подчиненных теперь стоит на часах у комнаты, в которой я заключен. Странны превратности времени! Два года назад мы бы посмеялись над предсказанием о том, что окажемся в нынешних взаимоотношениях друг с другом. Мы говорили исключительно о радостях прошлого, не делая никаких намеков на наши нынешние трудности, и беседа при данных обстоятельствах выдалась короткой, но приятной. Сегодня в нашу комнату привели старика, и сопровождавший его офицер заметил при этом: «Вот человек, который хочет посмотреть на живого мятежника». Лейтенант Д. ответил ему, что «человек с рогами» уже вышел, но скоро вернется. Полагаю, старый дурак убедился, что мы — существа из плоти и крови, которые едят, пьют, спят и носят одежду, как и прочие цивилизованные люди.

Один сокамерник из Чарльзтауна, штат Виргиния, рассказывает, что, когда генерал Бэнкс находился в том месте, он остановился в частном пансионе у одной дамы, не заплатив ей ни цента. Находясь в её доме, он прислал даме немного изысканных угощений, но при отъезде вручил ей счет на 5 долларов.

Вторник, 17 июня.
Газеты янки заявляют о победе при Уильямсберге. Если это сражение — триумф федералов, то они могут оставить себе все подобные победы. Дело в том, что на кону у них стоит слишком многое, чтобы они могли позволить себе сообщить о своем поражении, и они беззастенчиво лгут! Сегодня я чувствую себя очень одиноко в этой тесной комнате, ибо те, кто делит со мной плен, читают, пишут или спят, а я не могу делать ни того, ни другого в значительной мере, разве что записывать в дневник свои нынешние чувства. Одиночество обладает тем преимуществом или опасностью, что заставляет нас глубже копаться в одних и тех же мыслях. Поскольку мы ведем беседу лишь сами с собой, мы всегда задаем разговору одно и то же направление; нас не призывают переключать его на тему, занимающую чужой разум, и потому непроизвольная склонность заставляет нас снова и снова стучаться в те же двери. В этой комнате восемь офицеров, и мы по очереди приводим её в порядок, то есть складываем одеяла, подметаем комнату и т. д., и т. п., причем некоторые проявляют большой интерес к поддержанию чистоты в комнате, что заслуживает всяческой похвалы. Я не доверяю уму и нравственности тех людей, для которых беспорядок не имеет никакого значения, — способных жить в свое удовольствие в Авгиевых конюшнях. То, что окружает нас, так или иначе отражает то, что находится внутри нас.

Среда, 18 июня.
Сокамерник мистер Б., способный корреспондент «London Times», передал мне для прочтения следующую интересную статью из «London Morning Herald» от 25 апреля. «Herald» является рупором графа Дерби:

«Южная Конфедерация почти завершила свой шестнадцатый месяц существования. По общему языку, по всеобщему убеждению, по реальному факту, во всем, кроме формального дипломатического признания, Конфедеративные Штаты представляют собой независимую державу. Армии, столь долго опустошавшие их границы и наконец, ободрившись благодаря огромному превосходству в численности и еще большему преимуществу в вооружении и материальных средствах, решившиеся на наступление вглубь их территории, прибывают туда не как участники гражданской революционной смуты, а как захватчики; они являются и действуют не как враги какой-либо фракции, а как враги нации — более того, всего населения. Они не встречают сочувствия, куда меньшего, чем выпадало на долю французских интервентов в Испании. Они не получают никакой информации, за исключением скудных крох, которые любой ненавистный враг всегда может раздобыть у дезертиров; они не добывают провизии, кроме той, что отбирают силой; у них нет друзей и нет никакой власти за пределами собственных рубежей. Говоря это, мы, разумеется, делаем исключение для той горной полосы в Кентукки, Теннесси и Западной Виргинии, оккупированной северными колонистами, которая входит в состав Конфедеративных Штатов просто в силу географического положения. Крайне редко, как очевидно даже для самых невежественных и яростных северян, можно встретить внутри границ Конфедерации человека, который не был бы преданным сторонником правительства Конфедерации и решительным защитником страны, подвергшейся вторжению иностранных армий. Правительство Конфедерации сформировало пропорционально своему населению столь же многочисленную армию, сколь и любая страна когда-либо ставила под ружье; оно могло бы иметь еще большие силы, если бы располагало оружием, которое можно было бы им вручить. Оно выдержало несколько крупных сражений, одержало несколько блестящих побед и без труда и уныния оправилось после одного-двух тяжелых поражений. Среди народа нет никакого раскола; нет юнионистской фракции; не раздается ни одного голоса в пользу капитуляции. Подобно тому как Соединенные Штаты и Конфедеративные Штаты образуют две отдельные и враждебные нации, так и правительство Конфедерации столь же явно независимо от правительства Союза, как корона Дании от Германского союза, и столь же полностью организовано и абсолютно в пределах своих владений, как то, что ведет против него войну. Речь идет уже не о „сецессии“ или мятеже, а о войне между двумя отдельными державами, неравными по численности, но совершенно равными по силе и статусу, в равной степени суверенными и в равной степени национальными. Одна может отторгнуть территорию у другой, грабить её земли, жечь её города и блокировать её порты в силу превосходящей военно-морской и военной силы; но отношения, в которых они состоят друг с другом — это не мятежник и тиран, не подданный и суверен, а отношения полностью раздельных и независимых воюющих наций. Северные армии в Виргинии или Теннесси подобны французам в Испании или русским в Турции — солдатам иностранного правительства, занятым вторжением на землю, на которую они не имеют иных прав, кроме тех, что могут быть установлены сильной рукой или дарованы превратностями войны. Завоевание одной нации другой, сколь редко оно ни случалось, не является чем-то совершенно неизвестным или невозможным. Польша — завоеванная страна, и без западного вмешательства Турция могла бы разделить её участь. Но завоевание страны размером с половину Европы, которая выставляет три или четыреста тысяч своих сынов на её защиту, укрепленной девственными лесами и непроходимыми болотами и неприступной в силу одной лишь необъятности необитаемых пространств — это одна из безумнейших авантюр, когда-либо предлагавшихся злобой демагогов или лелеевемых безумием самомнения. Наполеон с полумиллионом солдат отпрянул бы от такой задачи. Должен ли Линкольн с полумиллионом недисциплинированных головорезов осуществить её? Покорение Юга невозможно, при условии лишь, что граждане Конфедеративных Штатов проявят в защиту своих очагов и домов, своих прав и своей страны ту доблесть и решимость, которые всегда были свойственны расе, от которой они произошли. Они — высшая раса и дети кавалеров, и они никогда не уступят такому врагу. Они пока не выказали никаких признаков колебаний или уныния, и им нужно лишь проявить стойкость в выносливости, подобно тому как они показали себя мужественными в бою, чтобы быть уверенными в окончательной победе. Мы не видим ни в сдаче Острова № 10, ни в сомнительных операциях в Виргинии, ни в битве под Питтсбургом никаких признаков приближения конца войны тем способом, которым Север предлагает её закончить, а именно: путем полного сокрушения южных Штатов, роспуска Конфедерации и восстановления Союза. Северное правительство не может не сознавать тщетности своих обещаний, абсолютной невыполнимости своих заявленных замыслов; но невежественный и фанатичный Север абсолютно и страстно верит в собственное всемогущество, а его правители — не те люди, которые возьмутся за непопулярную, трудную и опасную задачу приведения народа к более скромному образу мыслей. Ничто иное, как суровый урок — либо сокрушительное поражение, либо долгая, дорогая, безрезультатная и катастрофическая война — не просветит народ, чьи достоинства или слабость в равной степени делают его упрямым и неразумным в столь нынешнем состязании. Если их оставить предоставленными самим себе, то есть без иностранного вмешательства, они, вероятно, затянут войну еще на один год. Одно по меньшей мере кажется несомненным: лето должно приостановить на несколько месяцев, даже при самых благоприятных обстоятельствах, победное шествие федеральных армий. Если они окажутся способны удерживать свои нынешние позиции — если они сохранят контроль над большей частью Теннесси, Кентукки, а также Северной и Западной Виргинии, — они останутся лагерем стоять на южной земле, опустошая урожаи, сжигая дома, забирая имущество несчастных граждан этих богатых штатов, но не добиваясь при этом никакого прогресса. Их суда могут продолжать поддерживать номинальную блокаду южного побережья и реальное эмбарго на поставки хлопка, который дает хлеб Южному Ланкаширу в Англии. Тем временем конфедераты будут ежедневно набираться сил, пополнять свои войска и получать поставки оружия и боеприпасов, нехватка которых сделала для срыва их героических усилий больше, чем доблесть или храбрость северных войск либо мастерство северных командиров. С возвращением холодной погоды их положение станет еще лучше, а окончание войны — еще более отдаленным. В промежутке они не могут вторгнуться на Юг и не могут надеяться повесить лидеров Конфедерации, но они все равно будут морить голодом английских рабочих, если Англия и Франция не устанут смотреть на то, как их подданные становятся жертвами войны, и не потребуют прекращения борьбы, которая, не приводя к результату, желаемому агрессорами, наносит нейтральным странам убытки, почти столь же великие, как и непосредственные цели агрессии».

Один сокамерник показал мне прекрасное любовное письмо, полученное им сегодня от своей невесты по «Подпольной железной дороге». Предмет его сердечной привязанности не имеет права навещать его, поскольку сама она побывала под арестом из-за своих «сецессионистских» убеждений, но она чуть ли не каждый день доставляет письма из Александрии и передает их «красавцу-лейтенанту»:


The letter! aye, the letter!

“’Tis there a woman loves to speak her wishes;

It spares the blushes of the love-sick maiden,

And every word’s a smile, each line a tongue.”





Четверг, 19 июня.
Единственным интересным для меня событием сегодня стал визит преданной женщины-друга, мисс Э. А., которая принесла мне кое-какие необходимые предметы одежды, вполне уместные при данных обстоятельствах, но ценимые превыше всего за мотив, побудивший её совершить эту миссию. У этой дамы два брата состоят в 17-м виргинском добровольческом полку. Наша пятнадцатиминутная беседа старых друзей доставила мне большое удовольствие; однако присутствовавший офицер-янки, казалось, стремился вести слежку больше ради досады, чем во исполнение приказов, что заставило меня пожелать ему оказаться в климате, где, как нам говорят, жара невыносима — по крайней мере, на время моей короткой беседы с этим прекрасным для меня ангелом милосердия. В этом деспотическом правительстве я заметил, что дамы, равно как и представительницы более сурового пола [прим. перев.: вероятно, оговорка автора оригинала], боятся выразить хоть слово против тирании того, кого они называют республиканским президентом. Напротив, все обязаны восхвалять Авраама Линкольна, иначе тебя сочтут предателем! Великий Боже, кажется, будто они хотят возвысить самих себя за счет своего хозяина; они водружают его на свои плечи как пьедестал; они окружают его ореолом света, дабы хоть часть его отразилась на них самих. Это все та же басня о собаке, которая довольствуется цепью и ошейником, лишь бы те были золотыми.

20 июня.
Сегодня утром я получил превосходный курительный табак и сигары в подарок от дамы из округа Принс-Джордж, штат Мэриленд. Благослови Бог женщин!

Вчерашний номер газеты «New York Times» содержит следующее упоминание о моем друге капитане Монагане из шестого луизианского полка, который находился на свободе под паролем в городе в течение первых трех-четырех дней после прибытия сюда:


(КОПИЯ АБЗАЦА.)

«ЛУИЗИАНСКИЙ ТИГР».

«Капитан Манахан из луизианских тигров, несколько дней пользовавшийся славой льва светских гостиниц в отеле Уилларда, был отправлен в тюрьму Олд Капитол по приказу министра Стантона. Джентльмен, ранее проживавший в Новом Орлеане и хорошо знакомый с капитаном, заявляет, что тот вовсе не желает обмена и верен „Звездно-полосатому“ флагу».



Будучи крайне озабочен опровержением столь далекого от истины заявления, которое порочило его преданность Югу, капитан написал редактору «New York Times», но, как показывает продолжение истории, ему не позволили отправить это письмо, и таким образом невежественных жителей Севера заставили поверить в эту ложь, как и в тысячи других, распространенных точно так же и не имеющих под собой ни малейшего основания в действительности:


Тюрьма Олд Капитол, Вашингтон, округ Колумбия, 20 июня 1862 года.

Редактору New York Times,

Сэр: Вчера в вашем издании появилась заметка под заголовком «Луизианский тигр», и я делаю вывод, что информатор, предоставивший материал для неё, должно быть, стал жертвой чьей-то шутки. Я никакой не тигр, а капитан роты F 6-го луизианского добровольческого полка. Я уже несколько дней нахожусь на пароле в ожидании обмена. Светские овации не доставляют мне никакого удовольствия, являясь лишь тяжелой обузой. Мои убеждения, равно как и моё сердце, принадлежат моим братьям, сражающимся в защиту моей подвергшейся вторжению страны. О, если бы моя крепкая правая рука была там же! Я уповаю на то, что это послужит исчерпывающим ответом тому новоорлеанскому джентльмену, который осмелился бросить тень на мою верность и преданность Югу; а если потребуются дальнейшие доказательства сего факта, их можно обнаружить в действиях господина секретаря Стантона, который распорядился заточить меня в этом месте.

С уважением, ваш покорный слуга,
УМ. МОНАГАН,
капитан роты F 6-го луизианского добровольческого полка, военнопленный.






Это письмо было отправлено провост-маршалу на утверждение, но возвращено со следующей запиской от мистера Уильяма П. Вуда, начальника тюрьмы:


Тюрьма Олд Капитол, 25 июня 1862 года.

Вышеуказанное послание было передано мне капитаном Монаганом для проверки в канцелярии провост-маршала, возвращено мне с отметкой «не одобрено» и препровождается мною обратно капитану М., какова и есть обычная процедура в отношении писем с грифом «не одобрено».

УИЛЬЯМ П. ВУД,
начальник




Суббота, 21 июня.
Сегодня меня навестил П. К. Х. Он служит клерком в канцелярии генерал-адъютанта, но ранее работал со мной в Патентном ведомстве Соединенных Штатов. Солдат роты F 35-го джорджийского полка скончался сегодня в тюрьме, но мне не удалось узнать его имя.

22 июня.
Сегодня меня навестил преподобный отец Бойл (католический священник). Ему разрешили войти в мою комнату одному под обещание не затрагивать военные темы. Он принес мне номер «National Intelligencer» от 12 июня, из которого я выписываю следующее:

«СОЖЕГИЕ ХЛОПКА».

Лондонская «Star» от 27 мая следующим образом оценивает политику конфедератов по сжиганию хлопка:




«Если верно, что тысячи кип товаров, непригодных для превращения в боеприпасы и абсолютно защищенных как частная собственность от конфискации федералами, сжигаются или сбрасываются в реки, то конфедераты совершают как социальное, так и политическое самоубийство. Это поступок, которому нет равных в современной истории. Это не похоже на сожжение Москвы — акт отчаянного патриотизма, ибо оно обедняет побежденных, ничуть не вредя победителям. Если весь хлопок, табак и сахар между Ричмондем и Мобилом будут преданы огню, это не отсрочит падение этих городов ни на час и не увеличит стоимость завоевания ни на доллар. Нельзя также предполагать, за исключением людей, чьи прегрешения и бедствия помешали их рассудку, что эти грандиозные поджоги привлекут хоть малейшую симпатию к их делу из-за Атлантики. Они поистине должны быть безумны, если рассчитывают, что Англия и Франция придут на помощь тем, кто бессмысленно вредит самим себе и подданным этих держав. Единственная доброжелательность, которую Европа может им явить, — это посоветовать воздержаться от столь варварских бесчинств и заключить мир как можно скорее с правительством, которое превосходит их как по праву, так и по силе, обладая одновременно правом и возможностью ответить на такие зверства актом великолепного милосердия к человечеству».

ОЧЕРЕДНОЕ СРАЖЕНИЕ С АРМИЕЙ ДЖЕКСОНА.

Известия, поступившие в Военное министерство, гласят, что армия Джексона атаковала передовые части генерала Шилдса в понедельник утром близ Порт-Рипаблика. Конфликт, как сообщается, продолжался около четырех часов силами примерно двух тысяч наших солдат против главных сил армии Джексона. Силы противника стали настолько превосходящими по численности, что наш авангард был вынужден отступить, что он и проделал в полном порядке, пока не соединился с основными силами отряда генерала Шилдса близ Конрадс-Стора. Как только это произошло, противник в свою очередь отошел назад. Сражение, как утверждают, было весьма ожесточенным, а потери с обеих сторон — тяжелыми. Никаких дальнейших подробностей в министерство не поступало.

ОПИСАНИЕ СРАЖЕНИЯ.


Лурей, шт. Виргиния, 10 июня 1862 года.



Полковник Кэрролл, командующий четвертой бригадой, состоящей из 84-го пенсильванского, 11-го пенсильванского, 7-го индианского и 1-го виргинского полков общей численностью около шестнадцати человек, прибыл в воскресенье в Порт-Рипаблик, провел разведку и обнаружил противника в городе. У них завязалась перестрелка, и они решили удерживать мост. Они отдали приказ не сжигать его и установили орудия на позициях, контролирующих переправу.

В шесть часов в понедельник по этой батарее был открыт огонь из двадцати с лишним тяжелых орудий, установленных на позициях в течение ночи. Наши силы неоднократно пытались прорваться к мосту, чтобы уничтожить его, но встречали шквалы пуль и были вынуждены отступать. Крупные силы кавалерии переправились через реку и атаковали наши войска, в то время как их пехота преследовала наших людей, противодействуя им на каждом шагу после того, как отбросила их назад с тяжелыми потерями; но наши силы после прибытия третьей бригады генерала Тайлера оказались столь уступающими противнику численностью — их силы превосходили по меньшей мере пять к одному, — что наша позиция стала настолько неустойчивой, что удерживать её не представлялось возможным. Поэтому мы были вынуждены отступить, причем наши парни вели бой на каждом шагу пути. Пройдя назад мимо трех или четырех миль, кавалерийский отряд был направлен в атаку на нас, но был встречен так, что оказался вынужден ретироваться, после чего боестолкновение завершилось, продлившись около пяти часов.

Наш урон убитыми и ранеными неизвестен, но он велик, равно как и урон противника. Мы потеряли большое количество пленных.

Лошадь полковника Кэрролла упала, тяжело ранив полковника, а капитан Келли из штаба генерала Шилдса также получил тяжелое ранение в голову. Он заслужил похвалу всех, кто был свидетелем его поведения в бою.

Полковник Бакли из 29-го Огайоского полка был тяжело ранен. Его люди трижды шли в атаку, чтобы забрать его тело, но оно было унесено противником.

Генерал Эшби, получивший известность как кавалерист, был достоверно убит во время боя у моста через реку Мидл-Ривер. Капитан Кио атаковал во главе отряда кавалерии и удерживал мост некоторое время под страшным шквалом картечи.

Это было одно из самых ожесточенных сражений всей войны, о чем свидетельствуют потери по сравнению с численностью задействованных сил, сражавшихся как демоны.

Два полка из первой бригады прибыли вовремя, чтобы помочь прикрыть отступление. Саперный корпус также оказал помощь. Полковник Бакли прибыл сюда раненым.






ОТСТУПЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛА БАНКСА — ЕГО ОФИЦИАЛЬНЫЙ ОТЧЕТ.

Отчет о марше первой дивизии пятого армейского корпуса из Страсбурга, штат Виргиния, в Уильямспорт, штат Мэриленд, 24 и 25 мая 1862 года.


Штаб Армии Шенандоа.

Уважаемый Э. М. Стэнтон, военный министр.

Вечером 23 мая поступило сообщение о том, что противник крупными силами обрушился на караул во Фронт-Рояле под командованием полковника Кенли из 1-го Мэрилендского полка, сжег мосты и отбросил наши войска в сторону Страсбурга с большими потерями. Из-за того, что оценки численности противника сочли преувеличенными, эти донесения встретили с некоторым недоверием; однако пехотный полк с сильным кавалерийским отрядом и артиллерийским взводом был немедленно отправлен на подкрепление полковнику Кенли. Позже вечером депеши от беглецов, спасшихся в Винчестере, сообщили нам, что силы полковника Кенли были уничтожены, за редким исключением, а противник численностью от 15 000 до 20 000 человек быстрым маршем продвигается на Винчестер.

Были немедленно отданы приказы остановить подкрепления, направленные во Фронт-Роял, которые двигались разными маршрутами, а отряды войск под командованием опытных офицеров были отправлены во всех направлениях для разведки дорог, ведущих из Фронт-Рояла в Страсбург, Мидлтаун, Ньютаун и Винчестер, чтобы выяснить численность, расположение и цель этого внезапного движения противника. Вскоре выяснилось, что его пикеты контролируют каждую дорогу, а слухи со всех сторон свидетельствовали о том, что он движется позади своих пикетов в направлении нашего лагеря.

В необычайной силе противника больше нельзя было сомневаться. Было также очевидно, что у них была более масштабная цель, чем захват храброго маленького отряда во Фронт-Рояле.

Эта цель не могла быть меньшей, чем разгром моего собственного отряда или его возможное окружение путем занятия Винчестера и перехвата этим маневром поставок или подкреплений, а также отрезания всякой возможности отступления.

Из донесений беглецов, пленных, юнионистов и наших собственных разведывательных отрядов также было очевидно, что три дивизии войск противника, находившиеся, как было известно, в долине и насчитывающие не менее 25 000 человек, объединились и находились близко от нас в рамках какого-то еще не раскрытого предприятия.

На предположение о том, что если бы их целью была внезапность, они не стали бы предупреждать о своем приближении нападением на Фронт-Роял, отвечал тот факт, что на единственном оставшемся направлении атаки — Стонтонской дороге — наши передовые посты находились на расстоянии пяти миль впереди, и ежедневно проводилась разведка на расстоянии двенадцати миль в сторону Вудстока.

В условиях такого вмешательства в планы противника наше положение требовало мгновенного решения и действий. Перед нами открывалось три пути: во-первых, отступление через Литтл-Норт-Маунтин к реке Потомак на западе. Во-вторых, атака на фланг противника на дороге Фронт-Роял. В-третьих, стремительное движение прямо на Винчестер с целью опередить его в занятии города, захватив его самостоятельно, тем самым восстановив связь моего отряда с его первоначальной оперативной базой по линии подкреплений через Харперс-Ферри и Мартинсбург и обеспечив безопасное отступление в случае катастрофы.

Оставаться в Страсбурге означало оказаться в окружении; движение через горы означало с самого начала бросить наш обоз и подвергнуть мой отряд фланговым атакам без возможности помощи; а атаковать противника в столь превосходящих силах могло привести лишь к неминуемой гибели. Поэтому было решено вступить с противником в состязание — в виде гонки или боя, как он того пожелает, — за обладание Винчестером, ключом к долине и для нас — позицией безопасности.

МАРШ.

В три часа утра 24-го числа подкрепления — пехота, артиллерия и кавалерия, — отправленные полковнику Кенли, были отозваны; передовому отряду, бригаде полковника Доннелли, было приказано вернуться в Страсбург. Несколько сотен недееспособных людей, оставленных на наше попечение дивизией Шилдса, были отправлены в поход, а нашему обозу было приказано двигаться вперед на Винчестер под конвоем кавалерии и пехоты. На генерала Хэтча с почти всеми нашими силами кавалерии и шестью артиллерийскими орудиями была возложена задача по защите арьергарда колонны и уничтожению армейских запасов, для которых не было предоставлено транспорта, с инструкцией оставаться перед городом как можно дольше и сдерживать противника, поскольку мы ожидали нападения именно с этого направления. Все эти приказы были выполнены с невероятной быстротой, и вскоре после девяти часов колонна выступила в марш: полковник Доннелли впереди, полковник Гордон в центре и генерал Хэтч в арьергарде.

Колонна миновала Сидар-Крик примерно в трех милях от Страсбурга, за исключением арьергарда, все еще находившегося перед Страсбургом, когда с фронта поступили сведения о том, что противник атаковал обоз и полностью контролирует дорогу у Мидлтауна. Это сообщение подтвердилось возвращением беглецов, беженцев и повозок, которые в страшной суматохе покатились в тыл.

Поскольку теперь было очевидно, что наша главная опасность находится впереди, войскам было приказано выдвинуться в голову колонны, а обозу — в тыл; учитывая возможную необходимость нашего возвращения в Страсбург, капитану Джеймсу В. Альберту из Топографического корпуса, к которому присоединились африканские зуавы капитана Коллиса, было приказано подготовить мост через Сидар-Крик к сожжению, чтобы воспрепятствовать преследованию в этом направлении со стороны противника. При выполнении этого приказа капитан Альберт и зуавы были отрезаны от колонны, к которой присоединились в Уильямспорте. У них в Страсбурге произошло ожесточенное столкновение с противником, в котором его кавалерия понесла большие потери. Интересный отчет об этом событии можно найти в донесениях капитана Альберта и капитана Коллиса.

ПЕРВОЕ СТОЛКНОВЕНИЕ.

Голова переформированной колонны под командованием полковника Доннелли столкнулась с крупными силами противника у Мидлтауна, примерно в тринадцати милях от Винчестера. В городе было замечено триста военнослужащих, но вскоре выяснилось, что в тылу находятся более крупные силы. Бригада остановилась, и 46-му Пенсильванскому полку под командованием полковника Найпа было приказано проникнуть в лес справа и выбить стрелков противника. Их поддержал взвод нью-йоркской батареи Кокрана. Пять рот кавалерии противника были обнаружены на открытом поле позади леса, и наша артиллерия, замаскированная сначала пехотой, открыла по ним огонь. Они некоторое время выдерживали обстрел, но в конце концов отступили, преследуемые нашими стрелками. 28-й Нью-Йоркский полк под командованием подполковника Брауна был подведен, и под сильным огнем пехоты и артиллерии противник был отброшен более чем на две мили от шоссе. Когда полковнику Доннелли в этот момент сообщили испуганные местные жители, что в лесу впереди находятся четыре тысячи человек, солдаты горели желанием продолжить бой; но поскольку это сорвало бы нашу цель из-за потери драгоценного времени, за исключением небольшого караула, им было приказано возобновить марш.

Это происшествие произошло на моих глазах, и я с большим удовольствием ручаюсь за превосходное поведение офицеров и солдат. Мы потеряли одного человека убитым и нескольких ранеными. Потери противника установить не удалось.

Этот эпизод со сменой фронта занял почти час, но он спас нашу колонну. Если бы противник энергично атаковал наш обоз, когда тот находился в голове колонны, он бы погрузился в такой страшный хаос, что успешное продолжение марша стало бы невозможным. Во время этого столкновения полковнику Бродхеду из 1-го Мичиганского кавалерийского полка было приказано продвинуться вперед и, если возможно, пробиться с боем и занять Винчестер. Именно доклад этого энергичного офицера дал нам первую уверенность в том, что наш путь все еще свободен, и он первым из нашей колонны вошел в город.

ВТОРОЙ БОЙ.

Когда впервые поступило сообщение о том, что противник протиснулся между нами и Винчестером, генералу Хэтчу было приказано выступить со всей имеющейся у него кавалерией из Страсбурга, оставив полковника Де Форреста прикрывать тыл и уничтожать припасы, для которых не было транспорта. Майору Воуту из 5-го Нью-Йоркского кавалерийского полка ранее было приказано провести разведку дороги на Фронт-Роял, чтобы определить расположение противника, с которым он столкнулся силами в районе Мидлтауна и был вынужден отступить, немедленно преследуемый кавалерией, пехотой и артиллерией противника. В этом бою пятеро наших солдат были убиты и несколько ранены. Потери противника неизвестны.

После неоднократных попыток пробить проход через линии противника, продвинувшегося к шоссе, генерал Хэтч, убедившись, что этого нельзя добиться без больших потерь, и полагая, что наша армия прошла лишь небольшое расстояние, повернул налево и, двигаясь по параллельной дороге, предпринял несколько безуспешных попыток соединиться с основной колонной. Однако у Ньютауна он обнаружил полковника Гордона, сдерживавшего противника, и присоединился к его бригаде. Майор Коллинз с тремя ротами кавалерии, перепутав место, где главные силы кавалерии покинули дорогу, бросился на противника, пока его не остановили баррикада из повозок и шквальный огонь пехоты и артиллерии. Его потери, должно быть, были тяжелыми.

Шесть рот 5-го Нью-Йоркского полка полковника Де Форреста и шесть рот 1-го Вермонтского кавалерийского полка полковника Томпкинса после неоднократных и отчаянных попыток соединиться с основными силами — дорога к тому времени была заполнена пехотой, артиллерией и кавалерией — отступили к Страсбургу, где обнаружили африканских зуавов. 5-й Нью-Йоркский полк, не сумев соединиться ни в Винчестере, ни в Мартинсбурге, прибыл в Клир-Спринг с обозом из тридцати двух повозок и множеством отставших. 1-й Вермонтский полк под командованием полковника Томпкинса присоединился к нам в Винчестере с шестью артиллерийскими орудиями и участвовал в бою на следующее утро. Ничто не могло превзойти быстроту и боевой дух, с которыми различные роты кавалерии выполняли свои маневры или совершали бесстрашные атаки на противника.

Генерал Хэтч заслуживает большой похвалы за то, как он выполнял свои обязанности начальника кавалерии на этой части нашего марша, а также в бою у Винчестера и при прикрытии арьергарда нашей колонны до реки; но особенно за тот дух, который он вселил в свои войска за короткий период своего командования, каковой, по признанию друзей и врагов, сравнялся, если не превзошел, лучшие образцы обученных конных войск противника.

С этого момента защита арьергарда колонны легла на силы под командованием полковника Гордона.

ТРЕТИЙ БОЙ.

Поскольку охранение отделилось от колонны, а хвост обоза подвергся нападению превосходящих сил противника у моста между Ньютауном и Кернстауном, полковнику Гордону было поручено отправить назад 2-й Массачусетский полк подполковника Брауна, чтобы выручить арьергард обоза и сдерживать противника. Они обнаружили его у Ньютауна с сильным отрядом пехоты, кавалерии и артиллерии.

2-й Массачусетский полк был задействован на поле боя при поддержке 28-го Нью-Йоркского и 27-го Индианского полков и получил приказ выбить противника из города, а батарея в то же время была размещена так, чтобы заглушить орудия противника.

Обе эти задачи были быстро выполнены. Они сочли невозможным добраться до Мидлтауна, чтобы позволить кавалерии генерала Хэтча присоединиться к колонне или полностью прикрыть хвост обоза. Крупные соединения вражеской кавалерии прошли справа и слева от нас, а возросшая активность его действий свидетельствовала о быстром продвижении главных сил. Кавалерийская атака на наши войска была встречена каре справа, на дороге и по линии слева, что отразило его нападение и выиграло время для переформирования обоза, прикрытия его арьергарда и сожжения поврежденных повозок. Это дело заняло несколько часов — полки были переброшены в тыл около шести часов и добрались до города только после двенадцати.

Подробный отчет полковника Гордона, командовавшего лично, прилагается. Основные потери 2-го Массачусетского полка пришлись на этот бой.



БОЙ В ВИНЧЕСТЕРЕ.

Сила и цели противника были нам неизвестны, когда мы достигли Винчестера, за исключением предположений и смутных слухов из Фронт-Рояла. Эти слухи подкреплялись энергией, с которой противник теснил нашу главную колонну и пресекал на каждом шагу попытки отрядов соединиться с главным соединением.

Однако в Винчестере все сомнения на этот счет рассеялись: все круги — сецессионисты, юнионисты, беженцы и пленные — сходились на том, что силы противника в Винчестере или вблизи него были подавляющими и составляли от 25 000 до 30 000 человек. Офицеры-мятежники, которые пришли в наш лагерь без малейшей тревоги, полагая, что город само собой занят их собственными войсками, и попавшие в плен, подтвердили эти заявления и добавили, что на рассвете на нас будет совершено нападение. Я решил проверить сущность и силу противника в реальном столкновении, и были незамедлительно приняты меры по подготовке наших войск к встрече с ним. Войска заняли позиции при входе в город в темноте, не ожидая боя, и находились в невыгодном положении по сравнению с противником.

Во второй половине ночи были слышны раскаты ружейной стрельбы, а перед рассветом на передовых постах завязался ожесточенный бой. Вскоре после четырех часов артиллерия открыла огонь, который продолжался без перерыва до окончания сражения.

Правую часть нашей линии занимала 3-я бригада под командованием полковника Джорджа Х. Гордона. Полки были надежно укреплены, а ближе к центру укрыты от огня противника каменными стенами.

Их пехота открыла огонь на правом фланге, и вскоре обе линии оказались под сильным обстрелом.

Левый фланг занимала 3-я бригада под командованием полковника Дадли Доннелли.

Эта линия была слабой по сравнению с линией противника, но войска заняли позиции и терпеливо ждали, благородно используя представившуюся возможность. Первые движения противника были направлены на наш левый фланг: два полка были отправлены с намерением занять позицию во фланге или тылу. Генерал Хэтч направил кавалерийский отряд для пресечения этого маневра, после чего тот, судя по всему, был заброшен. Противник понес очень серьезные потери от огня нашей пехоты на левом фланге. Один полк, по словам очевидцев, присутствовавших во время боя и после эвакуации поля боя, был почти уничтожен.

Главные силы противника в начале боя были скрыты гребнем холма и лесом в тылу.

Их силы были сосредоточены, судя по всему, на нашем правом фланге, и их маневры указывали на намерение обойти нас на Берривиллской дороге, где, как выяснилось впоследствии, они разместили значительные силы с целью воспрепятствовать подкреплениям из Харперс-Ферри. Но устойчивый огонь наших линий сдерживал их до тех пор, пока небольшая часть войск на правом фланге нашей линии не совершила движение в тыл. Справедливости ради следует добавить, что это было сделано под ошибочным впечатлением того, что был отдан приказ об отходе. Как только противник заметил это, его полки хлынули на гребень холма, наступая из леса на наш правый фланг, который, продолжая вести устойчивый огонь, отступил в сторону города.

Поскольку внезапно проявившееся превосходящее число сил противника делало дальнейшее сопротивление неразумным, капитану Де Отвилю было приказано отправить на левый фланг распоряжение об отходе, что было выполнено неохотно, но организованно, так как противник понес большие потери на этом фланге. Часть войск прошла через город в некотором беспорядке, но колонна вскоре переформировалась и продолжила марш в порядке. Это сражение сдерживало противника в течение пяти часов.

Задействованные силы были крайне неравными. Не желая принимать на веру ранние слухи о численности противника, я доложил в министерство, что она составляет около 15 000 человек. Теперь достоверно доказано, что на позициях находилось не менее 25 000 человек, которые могли быть введены в бой. На правом и левом флангах их колоссальное численное превосходство явно ощущалось и было заметно, а офицеры сигнальной службы с возвышений смогли подсчитать полковые знамена, что указывало на численность, равную вышеупомянутой.



Мое собственное командование состояло из двух бригад общей численностью менее четырех тысяч человек, девятисот кавалеристов, десяти орудий Паррота и одной батареи шестифунтовых гладкоствольных пушек. К этому следует добавить 10-й Мэнский пехотный полк и пять рот Мэрилендской кавалерии, расквартированных в Винчестере, которые приняли участие в бою. Потери противника убитыми и ранеными втрое превышали наши. По пленным наши значительно превосходили их.

Офицеры, в честности которых я не могу сомневаться, заявляли по результатам собственных наблюдений, что по нашим солдатам при прохождении через Винчестер стреляли из частных домов; но я достоверно осведомлен и с радостью верю, что зверства, которые якобы совершались мятежниками над нашими ранеными солдатами, сильно преувеличены или полностью не соответствуют действительности.

Наш марш был направлен в сторону Мартинсбурга в надежде встретить там подкрепления — войска двигались тремя параллельными колоннами, каждая из которых охранялась эффективным арьергардом. Преследование со стороны противника было быстрым и энергичным, но наши передвижения были стремительными и обошлись без потерь.

В нескольких милях от Винчестера звук парового свистка, услышанный со стороны Мартинсбурга, укрепил надежду на подкрепления и взбудоражил кровь людей, как звук трубы. Вскоре после этого две эскадрильи кавалерии промчались по дороге с дикими криками «ура». Все подумали, что это авангард долгожданной поддержки, и встретили их оглушительными приветствиями. Каждый человек был готов повернуть назад на врага. Оказалось, что это был 1-й Мэрилендский кавалерийский полк под командованием подполковника Мечки, отправленный утром в качестве охраны обоза. Услышав стрельбу, они вернулись, чтобы принять участие в бою.

Воспользовавшись этим воодушевляющим инцидентом для переформирования нашей колонны, марш продолжился с новыми силами и в порядке. В Мартинсбурге колонна остановилась на два с половиной часа, арьергард оставался до семи часов вечера позади города и прибыл к реке на закате, спустя сорок восемь часов после первых новостей о нападении на Фронт-Роял. Это был марш протяженностью в пятьдесят три мили, тридцать пять из которых были пройдены за один день. Картина у реки по прибытии арьергарда носила чрезвычайно оживленный и захватывающий характер. Тысячи костров горели на склоне холма; тысячи повозок всех видов толпились на берегах широкой реки между изнуренными войсками и их столь желанным отдыхом.

Брод был слишком глубок для повозок, чтобы переправляться друг за другом; лишь самым сильным лошадям после нескольких попыток разрешили попытаться форсировать реку до утра. Единственная паромная переправа была занята колоннами с боеприпасами, а брод — фургонами. Кавалерия была уверена в своем способе переправы. Только у войск не было транспорта. К счастью, обоз, который мы так усердно охраняли, сослужил нам службу в ответ. Несколько лодок понтонного парка, который мы привезли из Страсбурга, были спущены на воду и использовались исключительно для их нужд. Редкий случай, когда форсирование реки такого масштаба завершается с большим успехом. Никогда еще в сердцах такого же числа людей не было столько благодарности, как тогда, в полдень 20-го числа, когда мы стояли на противоположном берегу.

Мое подразделение не подверглось нападению и разгрому, а совершило заранее спланированный марш протяженностью почти в шестьдесят миль перед лицом противника, сорвав его планы и дав ему бой везде, где он был обнаружен.

Наши потери подробно изложены с указанием имен убитых, раненых и пропавших без вести в полном отчете бригадного генерала А. С. Уильямса, командующего дивизией, на который делается ссылка. Общее число убитых — 38, раненых — 155, пропавших без вести — 711. Общие потери — 905 человек.

Несомненно, многие из пропавших без вести еще вернутся, и общие потери можно оценить в пределах не более семисот человек. Также вероятно, что число убитых и раненых может оказаться больше указанного выше, но общая сумма потерь от этого не изменится. Все наши орудия были спасены.

Наш обоз состоял почти из пятисот повозок. Из этого числа пятьдесят пять были потеряны. За редким исключением, они не были брошены врагу, а были сожжены на дороге. Таким образом, почти все наши припасы были спасены. Склады во Фронт-Рояле, о которых я не знал до своего визита на эту позицию 21-го числа, и склады в Винчестере, значительная часть которых была уничтожена нашими войсками, в это заявление не включены.



Число больных в госпитале в Страсбурге, принадлежавших к дивизии генерала Уильямса, составляло 189 человек, 125 из которых были оставлены в госпитале в Винчестере под началом хирурга Линкольна Р. Стоуна из 2-го Массачусетского полка или были оставлены в госпитале в Страсбурге, включая санитаров, под началом хирурга Гиллеспи из 7-го Индианского полка и помощника хирурга Портера из армии США.

Восемь хирургов этой дивизии добровольно сдались противнику в госпиталях и на поле боя ради ухода за вверенными им больными и ранеными. Помимо упомянутых выше, к ним относятся бригадный хирург Пил в Винчестере; хирург Митчелл из 1-го Мэрилендского полка во Фронт-Рояле; хирург Адольфус из батареи Беста армии США; хирург Джонсон из 16-го Индианского полка и хирург Фрэнсис Лиланд из 2-го Массачусетского полка на поле боя.

Редко когда людям приходится идти на столь большие жертвы в плане комфорта, здоровья и свободы ради блага тех, кто находится под их опекой. Подобные услуги и жертвы должны давать им право на более значительное признание их преданности общественному долгу, чем просто историческая фиксация этого факта.

Отчет медицинского директора, хирурга У. С. Кинга, отражает размещение почти тысячи больных и недееспособных солдат, оставленных в Страсбурге дивизией Шилдса при ее переброске в долину Раппаханнок.

Я выражаю самую искреннюю благодарность офицерам и солдатам моего отряда за их стойкое мужество и несгибаемый дух, проявленные в марше и сопутствующих ему боях. Особенно бригадному генералу А. С. Уильямсу, командующему дивизией, генералу Джорджу С. Грину и генералу Л. В. Кроуфорду, которые прибыли для прохождения службы, но еще не получили отдельных назначений. Они сопровождали колонну на протяжении всего марша и оказали мне ценнейшую помощь.

Я также выражаю благодарность господам из моего штаба — майору Д. Д. Перкинсу, начальнику штаба; капитану Джеймсу В. Альберту из топографических инженеров; капитану Уильяму Шеффлеру, капитану Фредерику Мунтеру и капитану Фредерику де Отвилю — за их тяжелый труд.

Мне также приятно отметить поведение полковника Доннелли и полковника Гордона, командующих двумя бригадами. Я также хотел бы почтительно привлечь внимание министерства к отчетам нескольких офицеров, командовавших отрядами отдельно от главной колонны, и к офицерам, упомянутым в отчете генерала Уильямса как заслуживающие похвалы за примерное поведение.

Сигнальный корпус под командованием лейтенанта В. В. Роули оказал ценнейшие услуги на поле боя и во время марша. Должны существовать какие-то положения для быстрого продвижения по службе офицеров и солдат, столь храбрых и полезных, как те, из которых состоит этот корпус. Безопасность обоза и припасов в значительной степени обусловлена осмотрительностью, опытом и неизменной энергией капитана С. Б. Холаберда и капитана Э. Г. Беквита из армии США.

Имею честь быть с глубоким уважением, Ваш покорный слуга, Н. П. БАНКС, генерал-майор, командующий.







24 июня 1862 г. Ниже приводится письмо того южного предателя и бессовестного негодяя, «пастора Браунлоу», в газету «Филадельфия инквайрер»:


Выдержки из северных газет.

ВОСТОЧНЫЙ ТЕННЕССИ.


Редактору «Филадельфия инквайрер»:



Сэр, — у меня есть два письма недавней даты из надежных источников, сообщающие новости из Восточного Теннеси, которыми я желаю ознакомить вас, а через вас и широкую общественность.

Преследования юнионистов продолжаются и действительно усиливаются. Имущество всех юнионистов в федеральных штатах и армии распродавалось с аукциона, включая мебель, скот, зерно, сельскохозяйственный инвентарь и т. д., причем на нужды их семей не обращается никакого внимания. Граждане-юнионисты и солдаты, находящиеся в тюрьмах Солсбери, Таскалусы и Мобила, быстро умирают от последствий испорченного мяса, гнилой пищи и голода. Мятежные власти стремятся избавиться от юнионистов таким образом.

Вся страна в Восточном Теннеси заполнена отрядами партизан, которые чинят всевозможные бесчинства против юнионистов и уничтожают их имущество. Юнионисты в армейских рядах США у Камберленд-Геп дышат угрозами и жаждой расправы над разорителями их домов, поглотителями их имущества и убийцами их родителей и родственников, и ничто, кроме прямого вмешательства Провидения, не помешает им привести свои угрозы в исполнение. Никакая воинская дисциплина не будет достаточно сильной, чтобы удержать этих людей от беспорядочной резни тех лидеров сецессионистов и солдат, которые натворили всю эту беду.

Одно из писем передо мной написало офицером-юнионистом у Камберленд-Геп и датировано 27 июня. В нем сообщается следующее: «Дункан Макколл только что прибыл из округа Нокс и сообщает о восьми тысячах мятежных войск в Ноксвилле, которые направлялись в Атланту, штат Джорджия, через Мэрисвилл, находящийся всего в шестнадцати милях от Ноксвилла. Граждане-сесеш упаковали свои вещи и пометили их для Атланты, а сами переправлялись через реку в Ноксвилле. Мятежники арестовали Монтгомери Торнберга, Лемуэля Джонсона, эсквайра Гэлбрейта, Оливера П. Темпла, Джона Бакстера и других и отправили их в Таскалусу. Торнберг и Темпл умерли, и останки первого были привезены обратно. Другие находились при смерти».

Полковник Торнберг был прокурором штата и навестил меня у постели накануне того дня, как меня выслали из фальшивой Конфедерации, по пропуску, выданному ему командующим офицером. Прощаясь со мной, он взял меня за руку и со слезами на глазах произнес: «Браунлоу, я рад, что вы уезжаете, и надеюсь, что вы благополучно доберетесь; но одному Богу известно, что станет с теми из нас, кто останется!»

Полковник Темпл был хорошим юристом в обеспеченных обстоятельствах и столь благородным человеком, каких мало в Теннеси. Он был выборщиком от Белла и Эверетта по этому округу на недавних выборах президента. Он оставляет жену и одного ребенка оплакивать его утрату. Он был моим другом и в горе, и в радости.

Полковник Бакстер — состоятельный юрист с прекрасными талантами и житель Ноксвилла. Он был моим другом на протяжении многих лет, и я сочувствую его жене и десяти милым детям. Разумеется, ничто иное, кроме старомодного ортодоксального ада, не подойдет в качестве места заключения для гонителей этих юнионистов.

9 июля 1862 г. У. Г. БРАУНЛОУ.

Выдержки из северных газет.

КОНФЕДЕРАТСКИЙ ГЕНЕРАЛ ДЖЕКСОН.

Генерал Джексон получил образование в Вест-Пойнте, а затем в течение пятнадцати лет был профессором Виргинского военного училища в Лексингтоне. Он приходится кузеном тому Джексону, который когда-то был вице-губернатором Виргинии, и тому Джексону, который сейчас является окружным судьей США по Западной Виргинии. Семья поселилась в этом регионе давно и поставляла своих представителей в Конгресс в течение примерно тридцати лет, начиная с администрации генерала Вашингтона. Это стала многочисленная семья в долине Виргинии и в Западной Виргинии, и ее члены разделились примерно поровну из-за нынешней борьбы. После своего тяжелого боя в прошлое воскресенье с генералом Фримонтом, в котором он был вынужден покинуть поле боя, на следующий день он атаковал и отбросил передовой отряд из двух тысяч человек армии генерала Шилдса. Такое упорство доказывает, что он пользуется доверием своих войск, и он, несомненно, этого заслуживает. Шрифт: Он был воюющим героем войны на стороне Конфедерации. — «Вашингтон репабликан».

РАСКРЫТИЕ МОГИЛ В КОРИНТЕ.

Подозрения относительно содержимого некоторых могил, обнаруженных в окрестности Коринта, вызвали расследование и эксгумацию захоронений. Осмотрели аккуратно сделанные могилы с необходимыми изголовьями и изножьями, на которых были написаны имена полковников и майоров, и приказали убрать покрывающую их рыхлую землю; когда же добрались до глубины четырех футов, наткнулись на твердое вещество, которое при расчистке земли вокруг оказалось контрабандным сесеш в виде осадных орудий. В одной могиле с надгробием с надписью «Полковник такой-то» обнаружили 64-фунтовую осадную пушку. «Довольно тяжелый полковник». Были найдены и другие, но в каком количестве, я не узнал. Некоторые были найдены зарытыми в болотах за Коринтом. — Корреспондент «Цинциннати таймс».

САМАЯ ЧЕРНАЯ СТРАНИЦА.

Когда правдивый историк напишет историю этой печальной и нечестивой гражданской войны, в этом томе окажется много страниц, над которыми вечно будет висеть тень черноты; но самой черной страницей станет та, которая донесет до будущих поколений запись о приказе генерала Батлера в отношении женщин Нового Орлеана. Подобно тени великой несправедливости, она навсегда омрачит светлый чело Богини Свободы. Миллионы еще не рожденных прочтут это со смешанными чувствами стыда и жалости и усомнятся в наших хваленых претензиях на свободу, цивилизацию и христианство. Правда, это всего лишь поступок одного человека, но этот человек уполномочен и оплачиваем своей страной для обеспечения соблюдения законов и сохранения общества. Если правительство оставляет его в должности, оно несет ответственность за его действия и одобряет его позор.

Никто так не уважает заслуженную репутацию американской армии, как мы:


“It is a school

Where every principle tending to honor

Is taught—if followed;”





но во имя этой выдающейся армии мы торжественно протестуем против акта, который омрачит ее самые зеленые лавровые венки и повергнет ее трофеи в прах. Если они ведут войну, пусть она не затрагивает семейное счастье; если они вторгаются, пусть очаги их страны будут неприкосновенны; пусть они одерживают триумф везде, где развеваются их знамена, но да не будет он над моралью, невиновностью и добродетелью.

Пусть правительство смоет это пятно со своего имени, отстранив генерала Батлера от командования. — «Огайо дейтон эмпайр», 7 июня.



В городе Вашингтон есть суд Соединенных Штатов, который занимается отловом и выдачей лиц, объявленных беглыми рабами, и отказывается слушать доказательства того, что истцы являются предателями. Если кто-то хочет платить налоги на содержание такого суда, пусть платит; мы — нет. Сколько судебных чиновников, начиная с главного судьи Роджера Б. Тейни, получают жалование от Соединенных Штатов, в то время как их сердца принадлежат Южной Конфедерации, мы сказать не можем; но мы считаем, что это число должно быть сокращено. Кто разработает надлежащий способ? — «Нью-Йорк трибюн».



25 июня. Сегодня дама из Александрии, штат Виргиния, заходила навестить заключенного, и последний заметил ей, что сильно страдал с момента заключения от болезней и лишений, на что дама ответила: «Что ж, вы должны переносить это мужественно, вы делаете то, что считаете своим долгом», после чего присутствовавший лейтенант-янки по фамилии Холмс сказал ей, что она «должна покинуть комнату, иначе будет арестована». Преподобный мистер Нурс, которому раньше разрешалось произносить заупокойные проповеди над умершими здесь заключенными, был отстранен от должности по обвинению в высказывании сецессионистских настроений. Прослушав каждую его проповедь, я могу правдиво засвидетельствовать, что он ни разу не сказал ничего, что можно было бы извратить до «сецессионистских настроений». Вероятно, они возражали против повторения мистером Нурсом заповедей: «Не укради» или «Не пожелаешь раба ближнего твоего, ни рабыни его» и т. д.; ибо, вне всякого сомнения, их нечистая совесть заставляла их испытывать боль при произнесении этих повелительных предписаний из Священного Писания, а кто-то из них был вынужден присутствовать при таком случае:


Выдержки из северных газет.

ИЗ ШЕНАНДОА — КАК ОБСТОЯТ ДЕЛА В ДОЛИНЕ.

Корреспонденция «Цинциннати таймс».

Винчестер, 18 июня. — На момент написания этих строк я считаю безопасным, принимая во внимание время, которое должно пройти до публикации моего письма, заявить, что, хотя я усердно искал информацию, я еще не нашел ни одного офицера сколь-нибудь важного военного значения, который бы хоть сколько-нибудь сомневался в том, что считает их положение критическим. Что делает его еще более таковым в настоящее время, так это тот факт, что местонахождение Джексона неизвестно. Он может двигаться на Фронт-Роял, чтобы атаковать Шилдса, или же он может обходить Страсбургскую гору, чтобы зайти в тыл Фримонту. Принимаются все мыслимые человеческой или военной изобретательностью меры предосторожности в виде разведчиков и дозоров, но войска ограничены в численности и изнурены недавними обязанностями, в то время как местность обширна и отлично подходит для ведения войны для людей, которые знают изгибы каждой горной дороги и чьи шпионы подобны стадам героя Оссиана «на тысячах холмов».

Более того, сецесия ведет свои бои в долинах, среди своих друзей. Фермер, который отказывает в крошке еды путешественнику-юнионисту, хотя последний готов за нее заплатить, всегда готов отдать все, что у него есть, армии Конфедерации — во-первых, потому что он искренне сочувствует солдатам Конфедерации, а во-вторых, потому что боится утаить то, что, как он уверен, они заберут независимо от его желания.

ТРЕБУЮТСЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ СИЛЫ.

Как я говорил почти в каждом письме, написанном вам из этих краев, общий призыв звучит так: «Нам нужны новые войска в Долине». Заявление, как я уже заявлял, было подано министру Стэнтону, и, насколько я понимаю, теперь его должны поддержать настоятельные уговоры двух других членов кабинета министров, которые убеждены в недостаточности сил в этом секторе.

Небольшая часть здешних сил была отправлена в Хейгерстаун, Уильямспорт и Мартинсбург для охраны этих пунктов, и я считаю этот шаг весьма разумным. 84-й Огайоский полк, один из новых полков, прибыл в Камберленд и, вероятно, займет место некоторых из более опытных, выполняя роль гарнизонов на постах, в то время как те, кто раньше выполнял эту обязанность, будут призваны к более активной службе.

Ходят слухи о предполагаемом прибытии части сил генерала Хэллека в эти края, но я не вижу для этого слуха никаких надежных оснований.

ФРОНТ-РОЯЛ ИЛИ МАУНТ-ДЖЕКСОН?

Общественное мнение, под которым я подразумеваю военные домыслы, сейчас сильно разделилось относительно того, находится ли тот архипредатель Джексон все еще перед Маунт-Джексоном или направляется к замышляемой атаке на генерала Шилдса во Фронт-Рояле. Я склонен думать, что второе. В своем нынешнем положении я представляю собой «промежуточное обстоятельство» между двумя точками.

КУДА НАНЕСЕТ УДАР ДЖЕКСОН? — ПРОБЛЕМЫ СРЕДИ ФЕДЕРАЛЬНЫХ ВОЙСК.

Мидлтаун, 19 июня. — Все сегодня предвещает «заварушку», которая разразится где-то в этом регионе почти немедленно. Будет ли это на дороге Маунт-Джексон или во Фронт-Рояле, как я указывал в своем предыдущем письме, я пока сказать не могу, но ежечасно жду известий, которые возвестят о начале сражения. Обстоятельства указывают прямо на Фронт-Роял, однако с учетом проницательности генерала Джексона в управлении делами сецессии это может обрушиться на нас из какого-нибудь горного дефиле либо за пределами этого пункта, либо на дороге Маунт-Джексон, либо с тем же успехом в непосредственной близости от этого места, либо, опять же, между этим местом и Винчестером, у нас в тылу.

Учитывая настроения, которые, как я знаю, царят как среди офицеров, так и среди рядовых национальной стороны, я без колебаний заявляю, что после ожесточенного боя результатом сражения станет очередной грандиозный «скэдэдл». Знание того, что Джексон подкреплен значительными силами, очевидно для каждого рядового в наших рядах, и должно последовать то следствие, которое с неизбежностью сопровождает усилия людей, воюющих в удручающих обстоятельствах. Отступление 2 июня все еще свежо в их памяти, и неспособность военного министерства должным образом подкрепить дивизию в Горном департаменте, я полагаю, приведет к весьма прискорбным результатам. Я могу ошибаться в своих догадках, но я передаю вам свои впечатления и оставляю времени доказать их правильность или ложность. Электрический телеграф мог известить вас еще до того, как это дойдет до вас, относительно того, о чем я говорю. Повторяю, что-то должно произойти, и только изменения, вызванные непредвиденными обстоятельствами, помешают этому свершиться.

ПРИБЫТИЕ КОНФЕДЕРАТСКИХ ПЛЕННЫХ В ФИЛАДЕЛЬФИЮ.

Из газеты «Филадельфия инквайрер», 25 июня.

Четыреста девяносто пленных конфедератов, захваченных недавно в различных пунктах долины Шенандоа, прибыли из Гаррисберга вчера вечером и в половине девятого достигли причала на Вашингтон-стрит, откуда пересели из вагонов на пароход «Майор Рейболд», доставивший их в форт Делавэр. Из этих людей четыреста тридцать четыре прибыли в Гаррисберг 16-го числа, а пятьдесят восемь — позавчера, составив в общей сложности четыреста девяносто два человека, из которых двое все еще остаются больными в Гаррисберге. Среди них был только один офицер, майор Дэвис из 2-го Виргинского пехотного полка, который участвовал в битве при Булл-Ране и во всех последующих боях, проведенных в долине под началом Джексона.

Он родом из округа Джефферсон, штат Виргиния, очень обаятелен и обходителен, ему около 35 лет. Его мундир был сшит из тонкого серого сукна с обильным золотым галуном на рукавах и воротнике; панталоны были светлого армейско-голубого цвета, а фуражка — того же цвета. Пленные находились под началом караула под командованием подполковника Томпсона из 115-го Пенсильванского полка и выглядели бодрыми, перенося свое нынешнее и ожидаемое заключение с большим философским спокойствием. Многие были родом из северных штатов, немало было и из Массачусетса. Ирландцы среди них встречались нередко.

Рассказы северян и иностранцев в целом сводились к тому, что их принудительно призвали на службу или они завербовались из-за отсутствия работы и средств к существованию. Вся эта банда была чрезвычайно загорелой и потрепанной от воздействия стихий и непрекращающихся маршей, находясь в невообразимо грязном состоянии, а их одежда кипела паразитами. Пленные находились в шестнадцати вагонах, почти все из которых были товарными. Каждый из них по прибытии был окружен толпами людей, которые вступали в разговор с заключенными. У одного конфедерата спросили, примет ли он присягу на верность, на что он ответил: «Скорее я вас увижу в [адском пламени]».

Другой спросил, правда ли, что Маклеллан умер. «Вы узнаете об этом, когда он войдет в Ричмонд», — сказал один из толпы. «Тогда ему лучше поторопиться», — последовал ответ. «Вы же знаете, он говорил, что будет там 4 июля, у него осталось всего девять дней». В ответ на многочисленные обвинения в жестокости, предъявляемые конфедератам как по отношению к раненым, так и к пленным, это было отвергнуто в отношении массы армии Конфедерации, но было признано, что отдельные случаи могли совершаться «пайни» (лесными жителями), или невежественными обитателями глуши Юга. Пленные утверждали, что конфедераты — такие же люди, как и юнионисты, и поступят со своими ближними ничуть не хуже.

МЯТЕЖНИК ЭШБИ.

От нашего собственного корреспондента.

Балтимор, 16 июня 1862 г.

Тёрнер Эшби происходил из округа Фокир, где его семья обладала влиянием, если не богатством. В Вашингтоне, Балтиморе и Ричмонде Эшби были хорошо известны среди людей высокого социального положения и везде пользовались уважением за свой ум, мужество и честь. Но утонченность, которая, по-видимому, была свойственна этому роду, очевидно, встретила исключение в лице полковника из «Черного конного отряда», которого всегда описывают как резкого, сурового, истинного солдата.

Его первый военный опыт, выходивший за рамки простой игры в солдатство виргинских всадников, заключался в командовании кавалерийской ротой, которую он привел в Чарлстаун сразу же после появления Джона Брауна в Харперс-Ферри. Именно тогда и там «Черный конный отряд» Эшби получил свое имя; его люди были посажены на породистых вороных скакунов, а на скакунах сидели «породистые» белые всадники — и конь, и человек принадлежали к первейшим семьям. Его люди отбирались за свои конноспортивные успехи, а многие из их лошадей были выведены и обучены на его собственной плантации. Что же касается его самого, то его имя как всадника славится от Вашингтона до Винчестера, причем его репутация в этом отношении равна репутации доблестного, но безрассудного Рэндольфа Риджли из Балтимора, подвигам батареи которого в Мексике полковник Мэй главным образом обязан своей репутацией драгуна.

Во время дела Джона Брауна Эшби разведывал территорию округа Шенандоа в поисках негритянских заговорщиков и эффективно пресек дух рабских мятежей. Он был одним из первых, кто записался в армию мятежников, и ждал в Ричмонде с предложением своих услуг, пока не был принят указ о сесеш. В тот же день он поспешил в Харперс-Ферри через Вашингтон и «Релей» и в сопровождении нескольких виргинцев стал первым конным мятежником, ворравшимся в этот легендарный городок. Считается, что план выступления против Харперс-Ферри был предложен и организован в Ричмонде именно им.

Тёрнер Эшби был джентльменом — настолько тихим, молчаливым и сдержанным, что те, кто не знал его близко, считали его угрюмым. Если мятежник может быть набожным, то он был таковым. Я слышал от двух осведомленных жителей Харперс-Ферри, что он особенно ненавидел сквернословие, и когда прошлой осенью в том месте он на мгновение сорвался и выругался, то открыто выразил свое сожаление и досаду.

Было очевидно, что он не жаждал военных почестей, поскольку ему дважды предлагали эполеты бригадного генерала, но он отказывался на том основании, что не имеет особой военной подготовки, за исключением командования кавалерией, состоявшей из людей, которых он знал, и в регионе, который был ему знаком. Когда он наконец принял звание бригадного генерала, это было сделано из соображений целесообразности и в ответ на настоятельные призывы.

Его младший брат «Дик», капитан его собственного отряда, был особенно дорог ему благодаря своему прекрасному искусству верховой езды и личной бесстрашию. Дик Эшби, как вы помните, был убит в отчаянной схватке с индианскими зуавами Уоллеса близ Патерсон-Крик на Балтиморско-Огайдской железной дороге. После того как его лошадь была убита и он сам был ранен, он отказался сдаться в плен и отбивался ногами от наших людей, лежа на земле. Все, кто знал его, говорят, что Тёрнер Эшби с тех пор стал молчаливым, но жестоким человеком.

Ему было около тридцати семи лет, среднего роста, весом, пожалуй, сто пятьдесят фунтов, с очень смуглой кожей, глубоко посаженными черными глазами под густыми бровями и внушительной бородой и усами, закрывающими половину лица и спускающимися до половины груди.

Он был предан генералу Джексону и часто заявлял, что будет горд следовать за ним в любом качестве и при выполнении любых обязанностей. Что касается его личного мужества, то достаточно сказать, что в самое то утро, когда генерал Бэнкс вошел в Винчестер, Эшби явился в его штаб под видом торговца и в ответ на вопросы штабных офицеров описал самого себя — мятежника.

За день до битвы при Винчестере он проехал по улицам этого города в компании одного из своих капитанов в форме северян.

Один из самых доблестных полковников в армии Шилдса, наблюдавший Эшби в трех сражениях, заявил в устном докладе правительству несколько дней назад, что Генерал в Черном Коне в последнее время стал самым безрассудным человеком из всех на обеих сторонах; что он словно с восторгом бросается во все виды опасности, скача там, где огонь был самым жарким, размахивая саблей, паля из пистолета по нашим лучшим офицерам и постоянно нарываясь на рукопашный бой. Наш полковник видел, как он перепрыгнул на лошади через брошенное орудие, чтобы совершить такую атаку. Его мастерство и дерзость в верховой езде были столь необычны, что он давно стал мишенью для врагов, и генерал Шилдс предсказывал, что Эшби непременно убьют до того, как Джексон будет изгнан из долины. Это была, без сомнения, пуля, знавшая, в кого летит. Одна дама в Винчестере сказала нам: «Эшби — преданный человек; эта война почти разбила ему сердце». Алтамонт.

РАЗВЕДЧИКИ ДЖЕССИ.

Когда генерал Фримонт принял командование Горным департаментом, он начал действовать в соответствии со своими представлениями, почерпнутыми из опыта на западной границе. Он знал, что безопасность и боеспособность его армии в диком, лесистом и пересеченном регионе зависят от точности сведений о планах и передвижениях противника, которые он получает.

Он сразу же собрал вокруг себя группу западных фронтовиков, прошедших всю кампанию в Миссури. Некоторые участвовали в пограничных войнах в Канзасе; некоторые долгие годы служили в прериях, охотясь на буйволов и индейцев; это были люди, привычные к любым лишениям, в совершенстве владевшие не только винтовкой, но и обученные всяким хитростям и уловкам для обнаружения намерений, позиций и сил противника. Лучшие из этих людей были отобраны и объединены в небольшую организацию под названием «Разведчики Джесси».

Свое название они получили в честь жены генерала Фримонта, которая оставалась с мужем до тех пор, пока его армия не достигла Нью-Крика в Виргинии. Во время своего пребывания там она часто виделась с этими людьми и стала очень популярна среди них. Отсюда их нынешняя привязанность к ней. Они клянутся ею и носят ее инициалы на мундирах, вышитые в очень скромной, но грубой манере. Они не выставляют их напоказ и не делают показной вывеской. Сами люди — а я беседовал со многими из них — кажутся столь же преданными самому Фримонту. Их штатная численность в полном составе составляет двадцать четыре человека.

Трое из них недавно были захвачены в плен, а трое откомандированы для службы в департамент Халлека. Поэтому в течение нескольких дней их насчитывалось всего восемнадцать. Тем не менее они пополняли свои ряды до полного штата. Один из недавних новобранцев, которого я видел, — это смелый, лихой, красивый молодой человек, сын бригадного генерала Келли, который служит в Виргинии уже больше года. Поэтому у него было достаточно опыта фронтовой жизни, чтобы подготовить его к такому делу. Мужества ему определенно не занимать. Наверное, это у него в крови. Их капитан, кстати говоря, выдающаяся личность в этом роде занятий — это Чарльз Карпентер из Канзаса. Родившись в Огайо, он в возрасте 16 лет отправился на границу Миссури. Тогда (в 1854 г.) Канзас был диким и относительно незаселенным краем. Он сразу же, с присущим ему пылом, окунулся в бурная кочевую жизнь. Он испробовал себя во всем: охотился, занимался фермерством, скитался, воевал с индейцами, миссурийскими пограничными головорезами и временами промышлял «джейхокингем». Он был в свое время у Монтгомери, потом у Дженнисона, а затем у Кливленда. Он ушел от последнего потому, что, как он выражается, «дела стали слишком крутыми даже для него; у него все еще осталось кое-какое „сострадание в сердце“».

С началом войны он поступил на службу к Фримонту и отправился с ним в Спрингфилд, активно занимаясь разведкой в течение всех «ста дней». До отъезда Фримонта из Сент-Луиса он вместе с другим разведчиком обнаружил двух человек, которые исхитрились подключить провод длиной более 1100 футов к основному проводу вдоль Северо-Миссурийской железной дороги и регулярно перехватывали депеши, отправляемые Фримонтом своим офицерам на севере Миссури. Через этих людей Прайс получил информацию о приказах Фримонта Стерджису наступать на помощь Маллигану в Лексингтон. Этих двоих разведчики были вынуждены уничтожить, прежде чем смогли завладеть проводом. Их тела были найдены на дне соседней реки.

Однажды он проник в лагерь Джеффа Томпсона, когда тот угрожал захватить Кейт-Жирардо и переправиться через Миссисипи с набегом на Иллинойс. Приятное время, проведенное там, он скрасил пребыванием в безумной тюрьме, развлекая солдат и офицеров своими чудными выходками и обезьяньими фокусами. Два дня он правил фургоном у Стерлинга Прайса, отлучившись из его расположения за фуражом и позаботившись не возвращаться. Попав в плен вместе со своим нынешним лейтенантом Роббом позади Падуки, они были отвезены на некоторое расстояние к Юнион-Сити.

Ночью они бежали, убив трех охранников и хозяина дома — ярого сторонника сесеш. Завладев их лошадьми и переодевшись в форму солдат Конфедерации, они миновали форты Генри и Донелсон без малейших препятствий. Способность Робба подделывать пропуска оказала им неоценимую услугу при возвращении в Луисвилл.

С тех пор как он находится в долине, он продал лошадь, подозреваемую в симпатиях к сесеш, человеку, закупавшему лошадей для кавалерии Эшби, а затем заманил его вместе с лошадьми в лагерь Фримонта. Выкупные деньги (состоявшие из хороших банкнот Конфедерации) и две лошади были таким образом возвращены Союзу, а кандидат на повышение получил постоянную прописку в форте Делавэр.

Он загорел так, что его шея почернела от непогоды и солнца. Глаза светло-синие, волосы темные, склонные к вьющимся локонам. Лицо выглядит юношеским, но на вид ему лет тридцать, хотя Карпентеру на самом деле двадцать пять. Ростом он не выше пяти футов шести дюймов, крепкого, жилистого телосложения. Весит он наверняка не больше ста тридцати пяти фунтов. Ему присущи беспечные, откровенные манеры и образ действий жителей Запада. Готовый к бою, забавам или шалостям, он, как говорят, сочетал лихость и смелость с поразительной осмотрительностью и осторожностью. Эти качества в сочетании с его почти рабской преданностью Фримонту делают его и его отряд бесценными для этого командира.

Его одежда состоит из панталонов темного земляного оттенка, темнее оленьей кожи. Куртка сшита из того же темно-серого материала, из которого в основном делают охотничьи рубахи фронтовиков; это свободный мешок, отделанный бахромой по пелерине и рукавам, собранный сзади, непосредственно под плечами, в складки или сборки. На талии она подпоясана ремнем для пистолета. Его единственным оружием защиты, помимо шестизарядного револьвера, является заряжающаяся с казенной части винтовка весом около десяти фунтов, бьющая на восемьсот ярдов. Таков краткий очерк карьеры и внешности одного из самых ярких и эксцентричных персонажей, ведущих сейчас в этой долине войну за восстановление Союза. Корреспонденция Philadelphia Inquirer.



26 июня. Судья Чарльз Мейсон, бывший комиссар по патентам США, заходил навестить меня сегодня. Судья постарается добиться моего освобождения под честное слово или обмена, так он говорит. Из нашего окна мы ежедневно видим янки, разглядывающих нас в театральные бинокли или телескопы, словно мы какие-то диковинные нелюди. Высмеивая их, ребята приставляют к глазам бутылки, будто наблюдают за ними.

Следующее письмо достопочтенного Чарльза Самнера, массачусетского поклоника негров, свидетельствует об интимных отношениях — политических и личных, — существующих между ним и «Эйбом» Линкольном. «Рыбак рыбака видит издалека». Они два сапога пара:


Из The New York Tribune, 26 июня 1862 г.

Зал Сената, 5 июня 1862 г.

Дорогой мой сэр: Ваша критика Президента поспешна. Я уверен, что, если бы вы знали его так, как я, вы бы не стали ее высказывать.

Разумеется, Президент не может нести ответственность за противоправные действия подчиненных, если они не одобрены или хотя бы не попустимы им. И я уверен, что ничто несправедливое или неблагородное не будет им допущено, тем более одобрено.

Я рад сообщить вам, что он не разделяет абсурдного безумия Стенли с закрытием школ и его же другого поступка — превращения нашего лагеря в охотничьи угодья для рабов. Он отвергает и то, и другое — решительно. Последний вопрос занимал много его мыслей; и газеты не преувеличены в передаче его неоднократных заявлений, которые я часто слышал из его собственных уст, о том, что рабы, пробирающиеся в национальные пределы, никогда не должны снова обращаться в рабство. Это его убеждение, высказанное без оговорок.

Если бы вы могли видеть Президента — как это было моим уделом часто, — когда он обдумывал великие вопросы, по которым он уже действовал: призыв к эмансипации в штатах, эмансипацию в округе Колумбия и признание независимости Гаити и Либерии, — даже ваше рвение было бы удовлетворено, ибо вы почувствовали бы искренность его намерения сделать все от него зависящее для продвижения принципов Декларации независимости. Вся его душа была занята, особенно первым предложением, которое было исключительно его собственным. В близком общении с ним я не припомню ничего более трогательного, чем та искренность и полнота, с которой он воспринял эту идею. В его понимании она была справедливой и благотворной, суля при этом верный конец рабству. Разумеется, для меня, уже предложившего золотой мост отступающему демону, это было более чем желанно. Исходя от Президента, это должно занять свое место среди великих событий истории.

Если вы склонны проявлять нетерпение из-за каких-либо кажущихся недостатков, подумайте, умоляю вас, о том, что было сделано за короткий период, и по прошлому узрите верный залог будущего. Зная кое-что о моих убеждениях и о том пыле, с которым я их отстаиваю, вы, возможно, почерпнете некоторую уверенность из моей веры. Поэтому я говорю вам: поддерживайте администрацию. Если нужно, помогайте ей словом и делом, но поддерживайте ее и верьте в нее.

Я хотел бы, чтобы вы по-настоящему знали Президента и слышали незатейливое выражение его убеждений по тем вопросам, которые так глубоко вас волнуют. Вы, возможно, пожелали бы, чтобы он был менее осторожен, но были бы признательны за то, что он так верен всему, что вам дорого. Поверьте мне поэтому, вы неправы, и я сожалею об этом тем больше из-за своего стремления видеть всех наших друзей крепко держащимися вместе.

Если я пишу резко, то потому, что остро чувствую; ведь мое постоянное и тесное общение с Президентом, начавшееся с 4 марта, не только особой нитью привязывает меня к его администрации, но и дает мне личный, а также политический интерес в том, чтобы убедиться в справедливости по отношению к нему.

Поверьте мне, дорогой мой сэр, с большим уважением, всегда искренне ваш.

ЧАРЛЬЗ САМНЕР.



27 июня. Ниже приводится рассказ о сценах в Балтиморе по прибытии конфедеративных пленных, захваченных под Кернстауном близ Винчестера 23 марта прошлого года; а также статья из New York Express о «Свободе печати»:


«СВОБОДА» ПЕЧАТИ.

Вчерашняя вечерняя New York Express пускается в смелые рассуждения по поводу нового предписания военного министра, налагающего новые и более тягостные ограничения на публикацию сведений в газетах. Мы приводим несколько выдержек:

«Каков будет личный риск, еще предстоит узнать перед военно-полевым судом, подобранным и созданным той стороной, которая производит аресты. Совершенно очевидно, что при таком „законе“, а вернее, при приостановлении действия всякого Закона, дело публикации газет, или журналистика, столь же опасно, как любое другое на земле. И собственность, и жизнь журналиста находятся в опасности, если он случайно оплошает по мнению военного ведомства, — от какового мнения в вопросах собственности нет апелляции, и от какового военно-полевого суда, избранного этим военным ведомством, нет судебного спасения, если вынесен смертный приговор. Благоразумие, конечно, запрещает всякие комментарии по поводу этих весьма чрезвычайных процедур, помимо констатации того, что журналистика в этой стране при таком военном положении должна скатиться до уровня того, что она представляет собой в Константинополе, Риме или Вене, то есть до простой критики оперы, изящных искусств или восхвалений придворных маневров.

«Чего заслуживает особого осуждения, так это — если нам позволено так критиковать с петлей на шее, — снисхождения к таким людям, как Уэнделл Филлипс, разъезжающим по стране и проповедующим ниспровержение Конституции и Законов, в то время как другие люди противоположных политических взглядов за ровно то же самое заточены в форт Уоррен, форт Лафайет или другие тюрьмы. Предвзятость, неравенство и несправедливость такого обращения столь разительны, что мы удивляемся, как здравый смысл Президента не видит этой несправедливости его министров и не пресекает ее. Ему следует помнить, что в отношении всей этой предвзятости и несправедливости История пишет свою летопись и что суровая Муза, регистрирующая факты, призовет его к ответу за это неоднократное неравенство со стороны его министров».

Армейские новости — те, что есть, — читатель не может знать и наполовину так хорошо, как конфедераты в Ричмонде, которые теперь гораздо лучше осведомлены о действиях нашей армии, чем истинные и преданные люди Соединенных Штатов. Отсюда наши улицы полны всяческих сплетен и всевозможной лжи.

«Вчера на Уолл-стрит широко ходили слухи (сообщает Tribune), будто в Военно-морскую верфь Бруклина поступила депеша о том, что паровой броненосец конфедератов „Мерримак“ вышел из Норфолка и был замечен с наших судов на Хэмптон-Роудс, чуть в стороне от Крейни-Айленд. Мы узнали, что сообщение было совершенно безосновательным. Без сомнения, оно было запущено в ход в спекулятивных биржевых целях».

Сообщения о битве под Винчестером в воскресенье и о стычках в предшествовавшие и последующие дни до сих пор столь туманны, что лишь усиливают тревогу людей, имеющих друзей и родственников на той арене. Из Гаррисберга просачивается слух, что убитым полковником был полковник Мюррей из 84-го Пенсильванского полка, вследствие чего легислатура этого штата в понедельник прервала свою работу, но кто эти 14 капитанов и лейтенантов и 100 солдат, здесь никто не знает.

Согласно новому вашингтонскому предписанию или его практическому истолкованию, согласно которому перепечатка армейских новостей столь же преступна, как и их первоначальная публикация, становится почти невозможным понять, что можно публиковать, а что нет. Например, мы не до конца уверены, что наша публикация о гибели пенсильванского полковника не является преступной публикацией армейских новостей, поскольку она поступила к нам не по правительственному телеграфу.

Газеты в этой стране суждено печатать, судя по новому предписанию Военного министерства, в куда более щекотливых условиях, чем где бы то ни было в другом месте, а именно: под угрозой «предупреждения», «запрета» или «тюремного заключения», поскольку здесь дела нарушителей должен рассматривать суммарный военно-полевой суд и маячит угроза расстрела по приговору летучего трибунала.

Что ж, когда кто-нибудь из нашей братии отправляется утром в центр города, ему не мешало бы сказать «адью» жене и семье, ибо при этом предписании вовсе не исключено, что до наступления ночи тебя могут пристрелить по законам военно-полевого трибунала.

Надлежащий способ положить конец публикации военных новостей — это перекрыть почту на несколько дней и закрыть все каналы информации. Но при этом предписании журналист полностью во власти того, что может — или не может — быть квалифицировано как публикация армейских новостей.

Такого рода ведомственные громогласные декреты лишены как приличия, так и прецедентов, мягко говоря. Виновных следует назвать по именам и разобраться с ними, тогда как это не более чем устрашающая филиппика in terrorem.

Все вышесказанное весьма верно и разумно, но наш современник действительно достаточно глуп, чтобы цитировать вышедший из употребления документ под названием «Конституция Соединенных Штатов», рассуждая о «свободе слова», ущемлении прессы, возмещении ущерба и т.д. и т.п. Однако мы должны отдать ему должное: он добавляет:

«Но cui bono? К чему так тщетно размахивать Конституцией и гражданским правом? Мы боремся — не так ли? Ответьте, абоционисты свободы слова! — за освобождение четырех миллионов чернокожих, но ценой чего, абоционисты? Порабощения 20 000 000 белых, не так ли?»

В этой связи едва ли будет неуместным напомнить нашим друзьям из Express, что независимые газеты нашего города уже давно привыкли к этим «кляпам»; и мы полагаем, что, что касается Конституции и личной свободы, они вышли из употребления примерно во время дела Мерримана о хабеас корпус? Разве Express не одобряла и не санкционировала действия Президента в том деле? Мы не припомним, чтобы она когда-либо осуждала подавление прессы в нашем городе. Если же она сама попала в те же сети, разве мы не можем смаковать ее «гримасы» с тем же удовольствием, с каким врач, заставленный принимать собственное лекарство?

Следующий материал по той же теме мы находим в Boston Post.

Вашингтонский корреспондент New York Evening Post сообщает:

«Свобода слова и свобода печати — это нечто такое, что еще не вполне осознано сторонниками рабства в наших краях».

Мы полагаем, они могли бы «кое-что» понять о них после ознакомления с докладом Юридического комитета о цензуре прессы, практикуемой политическими друзьями Post, или после беседы с редакторами, чьим газетам было отказано в почтовой пересылке, или после разговора с людьми, подозреваемыми в том, что они сказали «кое-что», неприятное для определенных должностных лиц, и брошенными за решетку без обвинения и суда.



ПРИБЫТИЕ КОНФЕДЕРАТИВНЫХ ПЛЕННЫХ — ИХ НАПРАВЛЯЮТ В ГОРОДСКУЮ ТЮРЬМУ.

ПОСЕТИТЕЛЯМ ВХОД ЗАПРЕЩЕН.

Незадолго до пяти часов вчерашнего вечера специальный поезд прибыл на станцию Кэмден со стороны Сэнди-Хука близ Харперс-Ферри, доставив 236 военнопленных-конфедератов, захваченных, как утверждается, в Винчестере (шт. Виргиния) и его окрестностях, под конвоем роты B 4-го Огайдского полка под командованием капитана Бурнинга.

Никаких объявлений о том, что пленных ждут, не делалось, и этот факт не был широко известен, но сразу по прибытии поезда — фактически еще до того, как он полностью вошел в депо, — новость разнеслась с быстротой лесного пожара. Толпа вокруг депо стремительно росла, и в очень короткое время поезд оказался полностью окружен людьми, горевшими желанием хоть краем глаза взглянуть на незнакомцев; одни — из праздного любопытства, но большинство жаждало пожать им руки или отыскать в толпе знакомые лица.

Покинув депо, они выстроились в колонну на Говард-стрит и двинулись маршем к подготовленным для них помещениям в городской ратуше. Когда они шли по Говард-стрит, прохожие заполнили тротуары и углы улиц, а дамы, с тем независимым нравом, который отличает жительниц Балтимора, махали пленным платкали, на что те вежливо отвечали: многие приподнимали шляпы и отвечали на приветствие сияющими лицами и улыбками искренней благодарности за выраженное сочувствие.

Спрос на пирожные, яблоки, закуски и все съедобное был потрясающим. За считанные минуты весь наличный запас провизии вокруг депо был раскуплен собравшимися, которые щедро раздали ее несчастным солдатам.

Вскоре прибыл усиленный наряд полиции во главе с маршалом Джеймсом Л. МакФейлом, и толпу оттеснили от вагонов, чтобы дать возможность пленным высадиться. Их выстроили по двое в ряд, по бокам от них шли федеральные солдаты и полицейские. При выходе из депо толпа, увеличившаяся до нескольких тысяч человек, ринулась вперед, пожимая руки многим пленным и выражая сочувствие их беде.

Многие дома по маршруту следования выглядели оживленно: в окнах толпились мужчины, женщины и дети, многие махали шляпами и платками; другие же выражали свои чувства улюлюканьем, шипением и всяческим выражением неодобрения, некоторые выкрикивали: «Вот образец вашего южного рыцарства!», «Ох, какая шайка оборванцев!» и т. д. Однако пленники смотрели на них с вызовом и относились ко всем выражавшимся подобным образом с крайним презрением.

Свернув на Мэдисон-стрит, они направились к тюрьме в сопровождении огромной толпы. Когда они приблизились к зданию тюрьмы, один из местных жителей появился в окне вместе с несколькими детьми, которые во всю мочь кричали «ура» в честь Джеффа Дэвиса, после чего некоторые из пленных повернулись к ним и так воодушевились, что подхватили крик и, несмотря на присутствие вооруженной охраны, от всего сердца приветствовали Джеффа Дэвиса, приподнимая фуражки тем, кто был в окнах.

Толпа заразилась этим примером, и послышались возгласы: «Давай, ребята! Мои мысли таковы же!», «Здесь вам не какие-нибудь янки, черт побери!», «Мы с вами, будь у нас шанс!» и тому подобные восклицания. Подойдя к тюремным воротам, толпа снова ринулась вперед, чтобы получить возможность пожать руки, но их оттеснили, а пленных провели внутрь тюремного здания и передали капитану Джеймсу, который разместил их в северном коридоре здания.

Внешние ворота вскоре были осаждены большой толпой людей, заявлявших о своем праве на вход под различными предлогами. Довольно многим действительно удалось проникнуть внутрь и свободно пообщаться с пленными, которые казались весьма общительными и были рады уделяемому им вниманию.

Большинство из них — очень молодые люди и весьма интеллигентные. Многие производят впечатление фермеров и рабочих, причем многие утверждают, что они были лишь «ополченцами», а не состояли в регулярной армии, и были схвачены у себя дома, а не в битве при Винчестере. Об этом мы, впрочем, ничего не знаем, за исключением того, что федералы называют их военнопленными. Почти все они родом из окрестностей Стонтона в Виргинии. Насколько нам удалось выяснить, среди них нет балтиморцев, как сообщалось ранее. Это очень крепкая на вид группа людей, но несколько грубоватая на первый взгляд, поскольку они, несомненно, провели в активных боевых переходах последние несколько месяцев. Униформы серого цвета, теплые и удобные.

Вчера вечером любезный тюремный надзиратель капитан Джеймс обеспечил их закусками, стараясь сделать их пребывание настолько комфортным, насколько позволяют обстоятельства.

Сегодня рано утром у тюрьмы собралось множество людей для свидания, среди них было немало дам из высшего общества города, желавших облегчить их нужды, но был получен приказ закрыть ворота, и любое общение, даже с прессой, было запрещено. Нам, однако, сообщили, что любые свертки с одеждой или деликатесами будут переданы им через администрацию. Среди этой группы находятся восемнадцать унтер-офицеров, очень интеллигентных и воспитанных, и все они, судя по всему, душой и сердцем всецело пре преданы южному делу.



Мне все больше и больше противно от самого вида темно-синих мундиров — пропорционально моей привязанности к Югу растет и мой полный гнева гнев на ее врагов. Не должно быть никаких сделок с ордами и вандалами, стремящимися уничтожить нас посредством самой бессовестной и варварской войны, которую когда-либо знал мир. О, если бы у меня была сила развеять их, как мякину, дыханием моих уст!

29 июня. Среди пленных бытует твердое мнение, что мы крепко отделали янки под Ричмондом. Газеты янки пытаются это скрыть, но их противоречивые отчеты о боях выдают их потуги исказить правду. Да будет так, и коль скоро так оно и есть, Deo Gratias! Находящиеся здесь офицеры янки говорят, что генерал Маклеллан определенно засел на «Черной Горке».

30 июня. Редактор «Baltimore American» был арестован, как говорят, за то, что опубликовал отчеты о боях под Ричмондом слишком рано. Натолкнувшись на нижеследующее обращение, я фиксирую его как часть актуальной истории нашего времени:


Обращение демократических членов Конгресса к демократии Соединенных Штатов.

Сограждане! Угрожающее положение нашей страны требует от нас совместных размышлений. Партийная организация, ограниченная разумными рамками, есть безусловное благо и воистину необходима для сохранения общественной свободы. Без нее любое, даже самое лучшее правительство вскоре выродится в худшую из тираний. При деспотиях главное назначение власти заключается в подавлении партийной оппозиции. В нашей стране опыт последних двенадцати месяцев доказывает убедительнее любого исторического урока необходимость партийной организации. Нынешняя администрация была избрана партией и во всех гражданских актах и назначениях признавала и продолжает признавать свою верность и обязательства перед этой партией. Оппозиция должна быть и будет. Общественная безопасность и благо того требуют. Демократическая партия была основана более шестидесяти лет назад. Она никогда не распускалась. Сегодня она насчитывает один миллион пятьсот тысяч избирателей в штатах, все еще верных Союзу. Ее недавние многочисленные победы на муниципальных выборах в западных и средних штатах доказывают ее жизнеспособность. За последние десять месяцев она провела съезды штатов и выдвинула полные демократические списки кандидатов в каждом свободном штате Союза. То же самое нельзя сказать ни о какой другой партии, противостоящей республиканцам. Должна ли Демократическая партия быть распущена сейчас? Почему это должно произойти? Неверны ли ее вековые принципы? Каковы они? Пусть за нее говорят ее программы за последние тридцать лет:

«Постановили: что американская демократия возлагает свои надежды на ум, патриотизм и проницательное чувство справедливости американского народа; что мы рассматриваем это как отличительную черту нашего политического кредо, которую мы гордимся отстаивать перед всем миром как великий нравственный элемент в форме правления, проистекающего из народной воли и ею поддерживаемого; и мы противопоставляем это кредо и практику федерализма под каким бы то ни было названием и в какой бы то ни было форме, который стремится парализовать волю избирателя и для которого не существует столь чудовищного обмана, в который бы не поверила общественная доверчивость. Что федеральное правительство есть правительство с ограниченными полномочиями, проистекающими исключительно из конституции, и содержащиеся в ней наделения властью должны строго толковаться всеми ведомствами и агентами правительства; и что нецелесообразно и опасно осуществлять сомнительные конституционные полномочия».



А в качестве пояснения к ним — следующие слова из инаугурационной речи мистера Джефферсона: «Поддержка правительств штатов во всех их правах как наиболее полного управления нашими внутренними делами и самых надежных оплотов против антиреспубликанских тенденций. Сохранение Генерального правительства во всей его конституционной силе как главного якоря нашего внутреннего мира и внешней безопасности». Таковы, демократы, принципы вашей партии, необходимые для общественной свободы и для стабильности и мудрого управления правительством как в мирное, так и в военное время. Это те принципы, на которых были основаны Конституция и Союз; и под руководством партии, придерживающейся их, конституция была бы сохранена, а Союз не мог бы быть разорван.

Сегодня утром лейтенант Холмс (один из офицеров-янки) подошел к нашей комнате и осведомился: «Кто тут разговаривал с человеком снаружи через решетку?» — «Никто в этой комнате», — последовал ответ, после чего он вышел с видом человека, считающего, что мы лжем. Вскоре лейтенант Холмс, или «Налимья Голова», как зовут его «ребята», вернулся и заявил: «У меня есть преступник». Находившийся на улице джентльмен, с которым беседовал заключенный, был арестован, а самого заключенного поместили в одиночную камеру. Примерно две недели назад две маленькие девочки были арестованы за то, что махали платками пленным, а один маленький ребенок, еще не умевший толком говорить, — за то, что сказал: «Уау для Бовайгарда».

2 июля. Сегодня была арестована двенадцатилетняя девочка за то, что надела фартук, похожий на флаг Конфедерации. Тюремный врач зовется среди нас «Циклопом». Неделю назад «Циклоп» изрек: «Наши войска сейчас под Ричмондам — анаконда постепенно обвивает кольцами последнюю жизненно важную точку мятежного чудовища». Что он думает теперь? New York Times признает потерю более чем двадцати артиллерийских орудий в одном бою. Газеты янки неделю назад сообщали, что генерала Томас К. Хиндман из Арканзаса непременно мертв.

В вчерашней газете помещена следующая телеграмма: «Сообщения из Арканзаса гласят, что генерал Хиндман с примерно пятью тысячами мятежников находился в непосредственной близости от Сент-Чарльза», а полковник Фитч оставил форты, забив орудия. Положение генерала Кертиса называется критическим, поскольку он не может получить припасы, а его армия уже неделю сидит на половинном пайке:


СУДЬБА РИЧМОНДА.

Мы надеялись сообщить в нашем вчерашнем вечернем выпуске важный факт о том, что Ричмонд находится во владении армии генерала Маклеллана. Однако из источников информации, которые мы сочли заслуживающими доверия, мы полагаем, что этот факт был известен в нашем городе вчера вечером, а также сообщен здешними властями в Вашингтон, но по соображениям, несомненно веским, официальное признание сего факта Военным министерством было отложено. Наша теория такова: хотя город находится в нашей власти или во владении, армия мятежников все еще под ружьем, но расположена так, что не может ни вырваться из колец анаконды, которой ее обвивает Маклеллан, ни имеет средств для получения припасов; и она не может атаковать наши силы, удерживающие мосты через Чикахомини под контролем нашей тяжелой артиллерии, и нет иного доступа к Макмиллану, ибо мятежникам невозможно пробраться через прилегающие к реке болота. Результатом должно стать то, что мятежники либо сдадутся, либо будут голодать, так как они не могут ни сражаться, ни смываться. Они попали в переплет.

Это, как уже отмечалось, наша теория вопроса, и правительство утаивает официальные сведения о взятии Ричмонда до тех пор, пока не сможет подкрепить их дополнительным отрадным объявлением — которое они, возможно, успеют отправить в Англию пароходом, отплывающим сегодня, — о захвате не только Ричмонда, но и всей мятежной армии. Высказывая такое мнение, мы надеемся не составить компанию нашему соседу по форту МакГенри. — Baltimore Clipper, 2 июля.



3 июля. Пастор Браунлоу из Теннесси выступил прошлой вечером в Атенеуме Форда в нашем городе перед большой аудиторией. Собрание завершилось бурными здравицами в честь пастора, штата Теннесси и Союза:

Выдержки из северных газет.

ДЕЛО О БЕГЛОМ РАБЕ В АЛЕКСАНДРИИ.

Следующие подробности дела о рабе в Александрии (шт. Виргиния) мы заимствуем из News от 24 июня:


Джон Хантер, житель округа Принц-Джордж штата Мэриленд, обратился к Льюису Маккензи, мировому судье округа Александрия штата Виргиния, за ордером на арест неких его рабов, предположительно находящихся в этом городе. Приняв и подписав следующую присягу, требуемую мировым судьей до выдачи ордера:

Штат Виргиния, округ Александрия: Я, Джон Хантер из округа Принц-Джордж штата Мэриленд, торжественно клянусь, что я являюсь верным и преданным гражданином Соединенных Штатов и что буду поддерживать конституцию оных как высший закон страны; и что буду по мере своих сил поддерживать и защищать ее. Я буду изо всех сил сообщать о любой грозящей ей опасности, да поможет мне Бог.

ДЖОН ХАНТЕР.

Приведено к присяге передо мной в сей 21-й день июня 1862 г.

ЛЬЮИС МАККЕНЗИ, мировой судья.

Соответственно был выдан ордер, и в минувшую субботу один из негров мистера Хантера был задержан, и офицеры препровождали его к паромному судну для отправки домой, поскольку в том, что это слуга мистера Хантера, не было никаких сомнений на основании показаний присутствовавших лиц, удовлетворивших мирового судью. Не будучи доволен поспешными действиями лиц, исполнявших ордер, негр отказался сопровождать их, когда те предприняли мягкое «принуждение». Поскольку это не встретило одобрения со стороны негра, оно вызвало некоторое волнение и грозило перерасти в серьезный конфликт, когда часть комендантского патруля вмешалась и передала дело полковнику Грегори, коменданту гарнизона, который удерживал негра до 23-го числа, когда было вынесено решение. Выслушав заявления мэра Маккензи, мистера Хантера и его друзей, самого негра и других в связи с докладом патруля, комендант отказался признать претензии мистера Хантера и освободил человека, заявив, что не позволит арестовывать ни одного беглого работника, пока командует этим гарнизоном, тем самым поправ законную власть штата Виргиния. Об этом деле в скором времени будет доложено Президенту.

СТОРОННИК СЕСЕШ.

Один из наших знакомых в этом городе рассказывает о маленьком мальщике, соседе его, который очень радовался прекрасному мячу для игры, раскрашенному в наши национальные цвета. Играя на тротуаре недавно, мяч случайно закатился в подвал соседа. Через некоторое время его вернули, но красный, белый и синий цвета были смыты, а взамен был нарисован флаг сесеш. Комментарии излишни.

Один джентльмен из Чикаго рассказывает о примечательном факте, связанном с пленными мятежниками в Чикаго. Мятежные пленные насчитывают около восьми тысяч человек, и среди них, разумеется, есть люди интеллигентные и образованные, но подавляющее большинство удручающе невежественны. Полковник Маллиган взял этих мятежников под свою опеку, и поскольку у них много свободного времени, он учредил для их обучения школу янки. Образованные заключенные были назначены учителями, и работа продвигается быстро.

Двое демобилизованных военнослужащих четырнадцатого полка регулярных войск, только что прибывших в Сиракьюс (шт. Нью-Йорк) из Перривилла (шт. Мэриленд), заявляют, что примерно в начале февраля прошлого года сочувствующие мятежникам в этом городке отравили колодцы, из которых военные привыкли брать питьевую воду, и что вследствие этого двести солдат полка скончались, а из оставшихся семисот едва ли кто-то поправил здоровье.



Мистер Уильям П. Вуд, начальник тюрьмы, сообщил нам сегодня вечером, что находящиеся здесь заключенные будут переведены в форт Делавэр завтра.

4 июля. Капитан Хиггинс и лейтенант Д. Миллер относились к нам с момента нашего заключения здесь с относительной добротой, и все заключенные до некоторой степени привязались к ним по этой причине. Их поведение по отношению к нам составляло приятный контракт с грубыми манерами и мелочной тиранией других офицеров. Следующий документ говорит сам за себя.

На собрании, состоявшемся сегодня утром в комнате № 3, были единогласно приняты следующие преамбула и резолюция:

«Поскольку капитан Бенджамин Д. Хиггинс и лейтенант Д. Миллер (как офицеры, связанные с этой тюрьмой) своим джентльменским, учтивым и солдатским поведением по отношению к нам снискали наше уважение и почтение,

Поэтому постановляем: что мы с сожалением расстаемся с этими джентльменами, поскольку они показали на примере, что вежливое и уважительное отношение даже в наших нынешних взаимоотношениях друг с другом не является несовместимым с добросовестным исполнением солдатского долга».

Капитан Э. Плини Брайан был избран председателем, и был назначен комитет из трех человек для вручения этих резолюций вышеупомянутым лицам.

Около половины одиннадцатого утра мы отправились под конвоем лейтенанта Дж. Б. Микса из «девятьсот человек Скотта» к депо, где пробыли целый час. Солдаты Соединенных Штатов и горожане обступили вагоны. Помимо выкриков нескольких выпивших людей, нам не было сказано ничего оскорбительного, однако проявлялось огромное желание пообщаться с нами, что было строжайше запрещено в каждом случае. Тем не менее несколько человек подошли к окнам вагонов, закрыли рты руками и вполголоса произнесли: «Я сесеш и сочувствую вам». Один из них в этот момент бросил два золотых доллара в руки заключенному, громко вопрошая: «Как дела, брат Джим?» Одна дама попросила конвойного офицера разрешить ей поговорить со своим двоюродным братом, и ей было позволено это сделать. Ее кузен, лейтенант С., получил от нее карточку с именем дамы, которую он знал в Чарльстоне (Южная Каролина). В ответ он передал ей карточку с изображением президента Дэвиса, и она казалась в восторге от этого обмена. При отправлении поезда со станции пленные громогласно скандировали здравицы в честь Дэвиса, Борегара и Джонстона. Прибыли в Балтимор в 2 часа дня. Когда мы двигались по улицам в тех же вагонах, запряженных лошадьми, к филадельфийскому депо, пленные пели южные песни и кричали «ура» в честь Дэвиса, в то время как мужчины и женщины, прятавшиеся за преградами и в окнах, махали им платками. Несмотря на строй штыков и сабель, ущемленные южные настроения таким образом проявились наружу. В этот момент один лейтенант-конфедерат закричал в поддержку Борегара, а офицер-янки ответил: «Черт побери Борегара, я хотел бы, чтобы он был в аду, где положено быть и тебе». По мере продвижения к Филадельфии мы обнаружили, что сецессионистские настроения идут на убыль. При проезде небольшого городка в Пенсильвании один «луизианский тигр» крикнул: «Ура за Джексона», а женщина ответила: «Иди к черту». В Гавр-де-Грейс (шт. Мэриленд) вышеупомянутый «тигр» развернул небольшой флаг Конфедерации, после чего здоровенный пьяный субъект заявил: «Я могу отлупить человека, который показал этот флаг, если ответственный офицер разрешит нам честный открытый бой». Офицер отобрал флаг у «тигра» и в шутку сказал этому человеку, что он может «провести честный открытый бой», но тот, полагаю, счел благоразумие лучшей частью храбрости, поскольку отказался воспользоваться этой привилегией. Лейтенант Дж. Б. Микс, сопровождавший нас офицер, проявил себя весьма толковым джентльменом и сделал все от него зависящее, чтобы обеспечить нам комфорт, насколько позволяли обстоятельства. Мы прибыли в Филадельфию в 12 часов ночи. Несмотря на столь позднее время, у депо собралась небольшая толпа, и проявилось сильное желание поговорить с нами: некоторые казались склонными к разумной и спокойной беседе, в то время как другие использовали этот повод, чтобы излить свою желчь сполна, причем последняя неизменно обрушивалась на них самих «мерой упитанной, нажсенной, утрясенной и переполненной». Если бы не вмешательство офицера, они бы порвали луизианца «на куски», как они выражались. Одна старуха заметила: «Мой муж и три сына сражаются под Ричмондам, и я бы хотела послать еще. Хотела бы я, чтобы они позволили мне прикончить этих мятежников. Почему они их не прикончат?» Было высказано много глупых замечаний, вроде того что «у них нет бесплатных школ, и они такие невежественные», «они хотят монархию» и т. д. и т. п. Лейтенант Микс отправился раздобыть нам что-нибудь поесть в ресторан, но получил отказ: хозяин заявил, что ничего не продаст мятежникам и надеется, что мы передохнем с голоду. Некоторые из присутствовавших говорили, что «южане» очень скверно обращаются со своими пленными, что было решительно отвергнуто. Мистер Олден из Олди (шт. Виргиния) рассказал им, что его продержали четыре дня в наручниках без еды и питья, и толпа согласилась с тем, что «ему и не следовало ничего давать есть — всякому человеку, который изменяет своей стране». В беседе с федеральным офицером последний был достаточно откровенен и признался, что хотел бы мира; он устал от войны; он ушел бы в отставку, если бы мог сделать это без бесчестия; если Север отступит сейчас, они станут разоренным и опозоренным народом и они борются за само свое существование.

В 5 часов мы выехали из Филадельфии в форт Делавэр, который находится в сорока милях к юго-западу от «города братской любви». Нас явно везли окольным путем напоказ — чтобы заставить людей поверить, что мы пленные из Ричмонда. Прибыли в форт в 10 часов утра — мрачное на вид место. В западной части форта сразу по нашему входе во двор началась перекличка. По мере вызова имен офицерам приказывали идти внутрь форта, а унтер-офицерам и рядовым — в загоню, похожую на овечий хлев. Капитан А. Гибсон, комендант гарнизона, казалось, старался запугать пленных резкими выражениями и манерой поведения. Придавая себе как можно больше свирепости, он говорил: «Почему вы не отзываетесь на свое имя, сэр?», «Говорите громче, шагайте быстрее» и т. д.; но ему всегда давали отпор столь же резким языком, какой он только мог выбрать. Один уроженец Луизианы, ответив «здесь» зычным голосом при вызове его имени, бросил на старого Гибсона мстительный взгляд, а тот заметил: «Чертовски наглый негодяй». Лейтенант Микс (офицер, сопровождавший пленных из Вашингтона в форт Делавэр) рассказал нам, что поезд, на котором мы прибыли в Филадельфию, ждали там на четыре часа раньше времени его прибытия, и что будь мы вовремя, нас, вероятно, забросали бы толпой, так как около двух тысяч человек собрались и прождали нас на вокзале целый час именно с этой целью. Так или иначе, двух пленных ударили камнями: одного по голове, а другого в бок.

6 июля. Наше монотонное заключение дает мало поводов для записей, но память возвращает меня к нашему опыту на филадельфийском вокзале, и я смеюсь над тем, что говорили и делали озлобленные и заблуждающиеся фанатики. Какая-то старуха подошла к окну вагона и очень серьезно спросила капитана С.: «Когда закончится эта война?», на что капитан ответил: «Мадам, когда все ваши войска будут выведены с нашей земли». Стоявший рядом мужчина, который уже некоторое время донимал нас своими напыщенными речами в стиле Бомбаста Фуриози, сказал капитану С.: «Хотел бы я вытащить вас из вагонов, я бы вырвал ваше сердце». Этот же человек имел наглость попытаться втянуть в разговор майора Х., но тот сказал ему: «Я не хочу с вами разговаривать — вы оскорбили моего друга и можете оскорбить меня», и мужчина ушел, поджав хвост, как собака. Какой-то добродушный малый с по виду неисчерпаемым запасом виски в кармане и весельем, сочащимся из каждой поры его радостного лица, переходил из вагона в вагон (пока мы так долго ждали на филадельфийском вокзале) и обсуждал с явным для себя удовлетворением великий вопрос, расколовший бывшие «Соединенные Штаты». Наконец мы все смертельно устали от его острот, и один за другим стали шикать и фыркать на него. От этого он очень разозлился и довольно вольно начал сквернословить, но во всех своих выходках остался в дураках.

7 июля. «Нью-Йорк геральд» пытается доказать, что Хорас Грили — сесешионист, приводя цитаты из его собственной газеты:


Из «Трибюн» от 9 ноября 1860 года.

Если штаты, выращивающие хлопчатник, убедятся, что вне Союза им будет лучше, чем в нем, мы настаиваем на том, чтобы отпустить их с миром. Право на сецессию может быть революционным; но оно тем не менее существует. * * * Мы всегда должны противостоять праву любого штата оставаться в Союзе и аннулировать или оспаривать его законы. Выход из Союза — совсем другое дело; и когда значительная часть нашего Союза решительно настроится выйти из него, мы будем противиться любым принудительным мерам, призванным удержать его. Мы надеемся никогда не жить в республике, где одна часть приколота к другой штыками.

Из «Трибюн» от 26 ноября 1860 года.

Если штаты, выращивающие хлопчатник, дружно и искренне пожелают мирно выйти из Союза, мы считаем, что им следует позволить это, и это будет позволено. Любая попытка заставить их остаться силой противоречила бы принципам, провозглашенным в бессмертной Декларации независимости, и фундаментальным идеям, на которых зиждется человеческая свобода.

Из «Трибюн» от 17 декабря 1860 года.

Если она (Декларация независимости) оправдывала сецессию трех миллионов колонистов от Британской империи в 1776 году, мы не видим причин, почему она не оправдала бы сецессию пяти миллионов южан от Союза в 1861 году.

Из «Трибюн» от 23 февраля 1861 года.

Мы неоднократно заявляли и настаиваем вновь, что великий принцип, воплощенный Джефферсоном в Декларации независимости США, согласно которому правительства черпают свою справедливую власть с согласия управляемых, является здравым и справедливым; и что если рабовладельческие штаты, штаты хлопчатника или только штаты Галф решат сформировать независимую нацию, они имеют на это четкое моральное право. * * * * Всякий раз, когда станет очевидно, что основная масса населения Юга окончательно отчуждена от Союза и стремится бежать из него, мы сделаем все от нас зависящее для продвижения их взглядов.



18 июля. Говорят, в этом форте содержится около 3000 пленных, большинство из которых находятся в загоне, именуемом «бараками», каковой я опишу подробнее позже. Люди спят по двое на доске шириной около трех футов, их заставляют стричь волосы коротко, каждый день около часа маршируют туда и обратно, голландские сержантры обыскивают их с ног до головы, заставляют носить воду и выполнять другую работу по гарнизону. Иногда на завтрак им дают «кофейную воду», кусок хлеба размером шесть на три дюйма и маленький кусочек мяса, едва пригодный для еды собаки; на обед — «суповую воду» с хлебом примерно тех же размеров, а на ужин — «кофейную воду» и хлеб такой же, как на завтрак и обед. Они пьют речную воду, которая откровенно отвратительно пахнет. Уборная, которой они пользуются, невыносимо грязна, а удобства на три тысячи человек не годятся даже для трехсот.

Янки-солдат, попытавшийся бежать из этого форта, где он несли службу, был приговорен к ношению ядра с цепью по четыре часа ежедневно в течение пяти месяцев! Он носит его уже три месяца. Я вижу этого беднягу каждый день из своего окна, и он, судя по всему, сильно страдает. Следующий материал об этом форте взят из «Филадельфия инквайрер».


Форт Делавэр и пленные мятежники. — В настоящее время в форте Делавэр содержатся 3181 пленный мятежник, и еще около 3000 ожидаются в конце следующей недели. Пароход «Балтик» прибыл в форт в прошлую субботу, доставив 1200 пленных, переведенных с Говернорс-айленда, Нью-Йорк, в форт Делавэр; они составляют всё количество заключенных на Говернорс-айленде. Слухи о недавнем бунте пленных в форте не имеют под собой никаких оснований. Хотя офицеры форта признают, что решительная попытка захвата создала бы проблемы, никакого конечного блага для мятежников это принести не могло.

Пленные, за исключением офицеров-мятежников, коих насчитывается около ста человек и которые разместились внутри форта, занимают бараки в верхней части острова. Эти бараки находятся под прицелом тяжелых казематных орудий форта, а также заряженных полевых орудий. Сильный караул также патрулирует остров в любое время суток, чтобы пресечь любые попытки побега. Возведенные бараки способны вместить 2000 человек. Строятся другие бараки, рассчитанные еще на 5000 человек. Караул состоит примерно из 250 человек, включающих части трех батарей.

В этом городе идет вербовка для пополнения этих батарей до требуемого штата, и она имеет обнадеживающий успех. Лейтенант Уильям Г. Рорман занят на этой службе, и значительное число новобранцев ежедневно набирается и отправляется туда. Войска лагерем располагаются на лугах близ форта. Одна рота численностью около шестидесяти человек и примерно тридцать регулярных военнослужащих расквартированы внутри. Возле бараков построен госпиталь для больных и раненых мятежников, и им уделяется всё внимание.



Выдержки из заседаний Палаты представителей Соединенных Штатов.

Мистер Мэллори из Кентукки. Я считаю, что рабов южных мятежников следует использовать по мере продвижения наших армий на любых черновых работах, таких как гребля на лодках и помощь в возведении укреплений. Мои возражения против их вооружения заключаются в следующем: во-первых, будучи вооруженными, они будут обращены против тех, кто был их хозяевами, и их практика обернется неизбирательной резней мужчин, женщин и детей. Во-вторых, вы ни за что на свете не сможете создать из рабов армию, чья служба в полевых условиях окупит затраты на их организацию. Один пушечный выстрел рассеял бы тридцать тысяч из них.



Мистер Стивенс из Пенсильвании. Тогда они причинят вред мятежникам, которые с ними воюют. Я выступаю за то, чтобы использовать их против их хозяев. Полагаю, джентльмен хочет использовать рабов на черных работах, а после войны вернуть их хозяевам по закону о беглых рабах. Я бы поднял 100 000 человек уже завтра. Они не варвары и способны к гуманности не меньше любой другой категории людей. Ложь утверждать, что из них не получится хороших солдат. Я бы конфисковал каждый клочок земли и каждый доллар собственности и направил их на нужды армии по ходу нашего продвижения. Я бы основал на Юге военные колонии и продал землю солдатам свободы, удерживая наследие предателей и выстраивая институты без признания рабства.

Мистер Уиклифф из Кентукки. Это жалкая политика — призывать беглых чернокожих на службу. Если двадцать миллионов свободных людей не могут подавить мятеж шести миллионов белых людей, давайте признаем это сразу же.

9 июля. 4 июля президент Дэвис в полном парадном обмундировании после церемонии имитации суда был повешен на публичном виселице в западной Филадельфии в виде чучела.

Пленный, приписанный к виргинскому полку, заболел прошлым вечером и был перенесен из бараков в госпиталь в 9 часов, а в 10 часов уже был похоронен. Быстрая работа!

Послезавтра исполнится ровно неделя, как я здесь. Мы заперты настолько тесно, что из-за «томительных, тянущихся часов» это кажется месяцем. Один сокамерник говорит, что находится здесь уже месяц, и ему приходится каждый день писать 1862 год, чтобы не забыть его, ибо всё это кажется 1863 годом.

10 июля. Один из способов, применяемых здесь для нашего издевательства, заключается в том, чтобы сказать нам: «Завтра вас ждет условно-досрочное освобождение или обмен». Когда-то это производило эффект наполнения сердец пленных розовыми оттенками надежды, но разочарование столь часто становилось результатом подобных заявлений, что мы больше не прислушиваемся к ним с верой.

Янки определенно не желают освобождения полковника Коркорана и никогда его не желали. Его заключение слишком сильно призывает ирландцев идти в добровольцы, а именно в это время добровольцы крайне необходимы.

Мистер Фессенден из Меней заявил вчера в Сенате: «Есть еще одна вещь, которую я считаю большой ошибкой, и это попытка обмануть народ, называя поражение „великим стратегическим манером“». Он считал, что народу следует доверять и говорить всю правду о том, в чем нуждается страна. Поступайте с ними честно, и каждое истинное северное сердце откликнется; обращайтесь с врагами как с врагами, а с друзьями — как с друзьями. Глупо колебаться и не говорить народу этой страны, каково положение дел на самом деле. Он был заинтригован призывом к различным губернаторам о выделении 300 000 военнослужащих, что просто означало, что президент и правительство сочли нужным запросить больше войск. Враг знает это, все это знают, так почему бы не сказать правду?

Мистер Райс, сенатор от Миннесоты, сказал: «Пришло время, когда мы должны либо признать Южную Конфедерацию, либо быстро покончить с ней — задействовать все имеющиеся у нас средства для этого. Должны ли мы, когда мятежники прибегают к самым разным средствам, потерпеть неудачу из-за каких-то болезненных представлений и воздерживаться от использования всех имеющихся у нас средств для противодействия мятежу и его подавления? Он бы ни на секунду не сомневался, проголосовав за любую меру, которая положит конец мятежу».

Мистер Вильсон из Массачусетса выступал за доведение борьбы до успешного завершения и призыв в армию в случае необходимости, но он соглашался с сенатором от штата Мэн в том, что этот стиль розовой воды должен прекратиться, что было бы лучше сказать людям всю правду и не пытаться их обмануть. Казалось, будто в нашей стране действует организованная система лжи. «Он считал, что цензура прессы принесла большой вред».

Большинство газетных статей, касающихся войны, — это просто злонамеренная ложь, порождение низких умов и злых сердец.

Вашингтонский корреспондент «Филадельфия инквайрер» сообщает: «Лейтенант Клюр из 92-го Огайо с 28 пленными мятежниками из долины Шенандоа прибыл сегодня, и по пути в офис провост-маршала они были отведены в сецессионистский дом на Си-стрит, где их несколько часов пичкали угощениями, а затем сторонники сесеш отвели их в ряд питейных заведений».

11 июля. Джозеф К. Пол, рядовой роты К Пенсильванских зуавов, пишет в письме от 5 июля с Джеймс-ривер своему другу в Филадельфию: «Сейчас мы стоим лагерем недалеко от Джеймс-ривер, и будьте уверены, что если противник снова атакует нас до того, как мы будем готовы, это не лишит нас пяти ночей сна, как в прошлый раз, поскольку мы займем Ричмонд так же верно, как судьба. Таково мнение выдающихся офицеров».

Линкольн отправился с визитом в Потомакскую армию в сопровождении П. Х. Уотсона, помощника военного секретаря.

«Филадельфия ивнинг бюллетень» сообщает, что генералу Бернсайду удалось оперативно перебросить к Джеймс-ривер свою превосходную дивизию ветеранов, снискавших лавры на острове Роанок и в Ньюберне, и теперь они присоединены к Потомакской армии.

Капитан Гибсон сообщил нам сегодня, что достигнута договоренность о немедленном обмене пленных.



«Филадельфия инквайрер» сообщает: «Майор Трамбулл из первой артиллерийской бригады Коннектикута прибыл в город и быстро идет на поправку после приступа чикахомской лихорадки». Предполагается, что упомянутый майор — далеко не единственный, кто страдает от чикахомской лихорадки в это время.

12 июля. Золото подорожало и, выражаясь языком поэта, грозит подорожать еще сильнее. Некоторые янки-финансисты утверждают, что дорожает не золото, а падает бумага! Этот вопрос между денежными твидлди и твидлду кажется озадачивающим любознательных после отступления Маклеллана.

Прошлой ночью из бараков сбежал сержант. Он живет в Балтиморе. Капитан Гибсон, командующий этим гарнизоном, по сути является заключенным на острове, чьим единственным утешением, кажется, остается упражнение в мелкой тирании над пленными «мятежниками». Есть люди, чья натровая сущность имеет особое влечение ко всему мелочному, подлому и скверному. Они набрасываются на это, как стервятник на падаль. Я обнаруживаю, что политика янки заключается в том, чтобы позволять тем, кто непосредственно прислуживает обитателям тюрем, время от времени казаться предоставляющими им некие поблажки, дабы завоевать их доверие и узнать их секреты. Какие-то дамы из Делавэра посетили форт вчера, и когда они прятались за колоннами, чтобы их не видели офицеры форта, они махали пленным носовыми платками. После своего ухода они тайком передали им просьбу о «сецессионистских пуговицах». Женщины, в общем и целом, как на Севере, так и на Юге, кажется, на нашей стороне. Это говорит в пользу сердечности южного народа, ибо это тот товар, которым торгуют дамы.

13 июля. Судя по газетам янки, золото стало дефицитом с тех пор, как оно так сильно выросло в цене:


The Gold and the Silver

Have vanished and fled,

And people must carry

Shinplasters instead.





Джентльмен из Флориды, который был узником в форте Лафайет в гавани Нью-Йорка, был доставлен сюда вчера. В форте Лафайет он находился в двойных кандалах с 27 апреля прошлого года, поскольку утверждалось, что он был капитаном отряда партизан, вешавших юнионистов. Он является рядовым 3-го Флоридского полка полковника Дилворта. Янки угрожали повесить его несколько раз. Он был захвачен в Сент-Джонсе, в пределах ста ярдов от своего дома, куда направлялся в отпуск. Сегодня вечером в форте была произнесена проповедь, и мой друг лейтенант В., обладающий к счастью религиозным складом ума, услышал ее и сообщил мне, что это было прекрасное выступление, хотя оно и исходило от янки. Суть его заключалась в том, что религия несовместима с солдатской жизнью. Что касается меня самого, то я считаю, что как из Назарета не может выйти ничего хорошего или чистой воды из грязного источника, так и с губ янки не может сорваться ничего искреннего.

Взгляните на «Старика Гипа» (капитана Гибсона), как он разгуливает по двору форта! Его стройная фигура кажется еще стройнее из-за узких панталон. Он идет столь быстрым шагом, сколь позволяет его левая нога, искривленная под углом сорока семи градусов. Он держит подбородок так, будто осознает свой жесткий галстук, а его старая пальмовая шляпа сдвинута с многозначительным наклоном к левому уху. «Старик Гип» — высокий, худощавый и нескладный мужчина лет пятидесяти, с бледным аскетичным лицом, на котором запечатлелось выражение, колеблющееся между низким подозрением и вульгарностью. Его волосы подстрижены довольно коротко, достаточно коротко, чтобы выставить напоказ во всей красе большую пару ушей, которые выступают «рельефно», подобно башенкам на смотровой вышке, и примерно с той же целью. Его борода короткая, цвета соли с перцем, а взгляд злобно поблескивает. Большинство людей имеют какую-то преобладающую черту, которая обычно задает тон и окраску всем их мыслям и поступкам, формируя то, что мы называем темпераментом. Темперамент «Старика Гипа», судя по всему, находит наслаждение в том, чтобы быть как можно более грубым, неотесанным и нелюбезным со всеми, кого злая судьба занесла в несчастные пределы его тирании. Время от времени офицерам разрешается прогуливаться по парапету форта для отдыха в течение получаса. Любые разговоры с часовыми строго запрещены, и за несоблюдение этого правила в этом отношении некоторые офицеры были помещены в одиночные камеры. Не так давно, когда офицеры Конфедерации прогуливались по парапету, они заметили приближающееся судно с флагом, который издалека выглядел точно так же, как флаг Конфедерации, и завязался общий разговор на эту тему, в ходе которого один из офицеров шутливо заметил, что он верит, будто это «звезды и полосы», и сказал: «Ура Джеффу Дэвису». Вскоре часовой сообщил нам: «Ваше время вышло», и мы едва успели добраться до своих казарм, как упомянутый выше офицер получил записку от «Старика Гипа», в которой янки-функционер использовал следующие выражения: «За это, ваше первое нарушение, я предупреждаю вас, но за повторение преступления, да помилует Бог вашу душу!» Часовой, должно быть, сообщил капитану Гибсону о преступлении, поскольку последний не находился в пределах слышимости, когда было произнесено это замечание.

14 июля. Какой-то старый голландский солдат в форте сказал сегодня: «Мне плевать, какая сторона победит, клянусь Богом, лишь бы я получал свои тринадцать долларов в месяц». Другой солдат-янки заметил пленному: «У вас полно друзей в этом дворе, но мы должны держать язык за зубами». Капитан Гибсон только что издал приказ, запрещающий пленным получать деньги от своих друзей, но позволяющий им покупать предметы первой необходимости у маркитанта и давать на него распоряжение, когда у него на руках имеются средства, принадлежащие плeнному. Это вызвано недавним побегом нескольких пленных, поскольку предполагается, что часовые были подкуплены беглецами.

Чернокожие республиканцы в Конгрессе Соединенных Штатов смешиваются с демократами так же плохо, как масло с водой. Они вечно ссорятся, несмотря на то, что чернокожие республиканцы вечно пытаются быть чуть более демократичными, в то время как демократы предпринимают постоянные усилия быть чуточку «республиканцами». Таким образом, чернокожие республиканцы похожи на луковицы, натертые демократическими специями; сильный первоначальный запах ниггера смешивается с новым и чужеродным веществом. Как бы демократы ни старались скрыть этот факт, совершенно очевидно, что лук чернокожих республиканцев оскорбляет носы демократов, в то время как новая демократическая специя крайне неприятна истинному чернокожему республиканцу.

15 июля. Прошлой ночью сбежали десять пленных. Из северной газеты я узнаю, что в военное министерство только что поступила следующая депеша: «Нэшвилл, 14 июля. Это был девятый, а не одиннадцатый мичиганский полк, капитулировавший в Мрифрисборо, штат Теннесси. Одиннадцатый прибыл в лагерь близ ярмарочных площадей Дейвисвилля вчера во второй половине дня после безуспешной трехдневной погони за Морганом. Трое бойцов батареи Хьюитта, сбежавшие из Мрифрисборо, сообщают, что батарея и третий Миннесотский полк сдались мятежникам. Полковник Даффилд смертельно ранен, а генерал Т. А. Криттенден из Индианы взят в плен».

Миссис Филлипс, которая недавно была освобождена из старой капитолийской тюрьмы в Вашингтоне и отправлена на Юг, была вновь арестована по приказу «зверя Батлера» по обвинению в «насмешках» над похоронными останками лейтенанта Де Кея и заключена в один из домов на Шип-Айленде, предназначенный для госпитальных нужд, где ей разрешено иметь одну служанку и не более того, а также солдатский паек в день с возможностью его приготовления. Другой приказ из того же источника приговорил Фиделя Келлера или Кельти к двум годам каторжных работ на Шип-Айленде за демонстрацию в окне своего книжного магазина скелета с надписью «Чикахомини». Третий приказ приговорил Джона В. Оудинса к каторжным работам сроком на два года за демонстрацию креста, который, по его словам, был сделан из костей солдата-янки.

Линкольн только что провел встречу с членами Конгресса от приграничных штатов, целью которой, как сообщается, было внушить им необходимость убедить свои штаты принять политику постепенной эмансипации, дабы избежать, как выражается «Нью-Йорк экспресс», «немедленной и кровавой аболиции». Телеграф сообщает, что генерал Кертис (пытающийся отступить через Арканзас к реке Миссисипи напротив Мемфиса) ужасно страдает от нехватки фуража и припасов. Также в понедельник его отряд находился в Джексонпорте, и генерал Хиндман приказал сжечь железнодорожный мост у Мэдисона, чтобы помешать Кертису пройти в этом направлении, а также обязал всех жителей вблизи моста Гаули сжечь свои припасы и застрелить скот, дабы они не были захвачены фуражирами, отправленными Кертисом. Были выдвинуты обвинения против генерала Митчелла со стороны дивизии, которой он ранее командовал в Северной Алабаме. Его обвиняют в том, что он позволил части своих войск совершить в отношении жителей Северной Алабамы «деяния жестокости и вины, от одного пересказа которых тошнит». Экс-президент Филмор говорит, «что аболиционисты в Конгрессе свели на нет то, что сделала армия».

«Нью-Йорк экспресс» сообщает: «Адъютант-генерал Томас прибыл в этот город день или два назад, чтобы уладить вопросы, касающиеся пленных конфедераторов на Говернорс-айленде и в форте Лафайет. После тщательного разбирательства было сочтено нецелесообразным позволять какому-либо значительному числу сесешионистов занимать Говернорс-айленд. Это один из крупнейших складов боеприпасов в Соединенных Штатах. Арсенал на острове содержит военные материалы на миллионы долларов, и поскольку различные фортификационные сооружения составляют часть нашей гавани защиты, а вооружение постоянно готово к использованию, сравнительно небольшое число сесешионистов, если бы караул в каком-то случае был подавлен, могло бы причинить огромный ущерб. Пленные численностью 1 100 человек были перевезены в форт Делавэр». Они прибыли.

16 июля. Газеты сообщают о температуре 90 градусов по Фаренгейту в тени. В комнате, где мы заперты, должно быть все 100. Мы быстро теряем вес и здоровье. В призыве к митингу митингующих в Нью-Джерси говорится, в частности: «В то время как редеющие ряды мятежников пополняются за счет призыва, нашей гордостью должно быть то, что мы защищаем нацию героическими добровольцами». «Нью-Йорк трибюн» пишет: «На этом острове (Песчаный остров) содержится свыше трех тысяч пленных, среди которых находится печально известный полковник Петтигрю. Полковник Гибсон с достаточным количеством сил в своем распоряжении отвечает за пленных. На этом острове строится один из лучших фортов в стране. Остров расположен в сорока милях к югу от Филадельфии и в двух с половиной милях от ближайшей точки материка». Корреспондент «Буффало экспресс», пишущий из Олд-Пойнт-Комфорта под датой 4 июля, сообщает: «44-й полк (Мстители Эллсворта), который я продолжаю называть лучшим полком, когда-либо выходившим в поле, представляет собой лишь руины. В среду, после последнего из их многочисленных боев, они сложили оружие, имея лишь 90 мушкетов — печальный остаток от первоначальных 1 040 человек. Из большей части кто-то убит, еще больше ранены, а многие находятся дома в отпуске по болезни».

Хорас Грили говорит: «Надлежащее лекарство для партизана — это пенька, затянутая петлей на первом попавшемся дереве, с болтающимся партизаном». Следующее также взято из этой печально известной газетенки «Нью-Йорк трибюн»: «В Нэшвилле царит большое волнение, и велик страх перед нападением мятежников на этот город. В бою при Мрифрисборо с нашей стороны были утеряны армейские склады на сумму 30 000 долларов. 7-й Пенсильванский полк потерял 200 человек — спаслось лишь три-четыре офицера. Потери мятежников, как утверждается, больше наших». Последнее — это то, что янки записывают всегда. Во всех своих репортажах о битвах они заканчивают словами: «потери мятежников, как утверждается, больше наших». В упомянутом выше случае более позорная ложь никогда не записывалась даже янки.

Северные газеты неделю назад заявляли, и нас уверяли, что между двумя правительствами была достигнута договоренность об общем обмене пленных. Вчерашней «Трибюн» я нахожу следующее: «Нас уверяют, что сообщение о договоренности об общем обмене пленных преждевременно. Тем не менее предполагается, что обе стороны поддержат какое-то немедленное соглашение». Законопроект о принятии «штата Западная Виргиния» после долгих обсуждений был принят вчера двадцатью тремя голосами против семнадцати. В Палате представителей Комитет по путям и средствам представил законопроект о смешанных ассигнованиях со списанным пожертвованием в пользу Гейлса и Ситона. Конгресс янки закрылся сегодня.

17 июля. Из батиморской «Сан» от 12 июля я извлекаю: «Вашингтонская газета сообщает, что правительство согласилось на общий обмен военнопленными и что вскоре будут приняты меры для отправки на Юг пленных, содержащихся ныне на побережье. Все пленные, находившиеся в заключении в Нью-Йорке, вчера были посажены на пароход». Западный корреспондент одной янкийской газеты под датой от 7 июля из Виксбурга сообщает: «Сообщают, что генерал Хиндман находится в Литл-Роке с крупными силами. При нем имеется миллион долларов в золоте и серебре, который он добыл „властью меча“ у банков Мемфиса. Войска недолюбливают его за деспотизм и тиранию. Его последний приказ предписывал реквизировать каждого способного носить оружие мужчину в Арканзасе. Это, разумеется, вызвало крайнее возмущение среди населения и породило множество врагов дела сецессии. Хиндман как генерал — такой же напыщенный фанфарон, каким он был в качестве конгрессмена. В его родном городе Хелене его презирают сильнее, чем самого ничтожного и презренного гражданина. Он воспользовался временным помешательством народа, чтобы занять положение, какого ему не довелось бы получить ни в один другой момент. Свое дебютное выступление в мятеже он совершил во главе „легиона Хиндмана“, который сформировал сразу после возвращения из Вашингтона после сецессии его доблестного штата».

«Саймон Коэн был арестован в Балтиморе в понедельник офицером Скоттом по обвинению в вывешивании флага сецессионистов у своего магазина по адресу: Гэй-стрит, 185. Он был оставлен под стражей до решения военного коменданта. Кроме того, Леонард Стрикпон провел день в пивной с баварским пивом на Белер-Роуд и напился до такой степени, что потерял рассудок и стал кричать „ура“ Джеффу Дэвису. Офицер Смит взял его под стражу, а мировой судья Спайсер отправил его в тюрьму за неисполнение поручительства о сохранении общественного порядка». — «Балтимор Ньюс Шит».

Полковник Хэнсон из Кентукки сегодня по собственной просьбе был переведен в форт Уоррен.

18 июля. Годовщина битвы при Булл-Ране. Заключенные сегодня в прекрасном настроении вспоминают нашу победу годичной давности, хотя трудно сохранять бодрость в столь унылом помещении, как то, где мы заперты! Здесь нет ничего, что могло бы пробудить разум или утешить душу! «Рассвет утра, затухающий дневной свет» неизменно являют нам ту же монотонность! Но мрачное молчание, которым окутывают нас наши мысли в этом неуютном заключении, то и дело прерывается веселыми песнями лейтенанта С., который заставляет нас спросить себя:


“Why, soldiers, why

Should we be melancholy, boys?”





Ежедневным обещаниям «Старика Гипа», что люди Джексона будут амнистированы под честное слово через несколько дней, никто не верит; однако с этим неверие смешивается лучик надежды, и от себя я скажу: «ради Бога, не отнимайте у меня надежды, которые этот человек внушает мне; ими я и живу». Доктор Рид говорит, что если мы не можем впитать в себя радостный дух, порой полезно напустить на себя вид бодрости. «Притворяясь жизнерадостными, мы становимся такими, какими кажемся».

Сецессионисты отправили конфедеративным пленным одежду на тысячи долларов, но тем достается очень мало. «Старик Гип» отказывается выдавать ее многим находящимся в бедственном положении людям, однако создает видимость перед окружающими, будто вся одежда, присланная нам друзьями-сецессионистами, нам передается. Капитану Р. (пленному) прислали ящик с одеждой для распределения среди нуждающихся узников, но Гибсон отказался разрешить ему это. Одежду отдают янкийским солдатам. Нидерландский капитан Мтовловски навещал нас сегодня. Он — румяный, толстый, счастливый на вид невысокий малый с ногами настолько толстыми, что они очень смахивают на слоновьи. Лицо у него крупное и розовое, а общее выражение сочетает добродушие и неисчерпаемый комизм. Он носит усы а-ля милитер. В целом он производит впечатление перелетного бочонка с баварским пивом. Он был бы мускулистым, если бы баварское пиво не истощило его крепкое телосложение, заменив избытком бесполезного жира то место, где должны быть мышцы. Капитан утверждает, что был узником в Европе и что наш пайковый стол по сравнению с его прежним — просто рай, во что поверить очень трудно.

Сегодня мои мысли обратились к моим давним друзьям — тем, кто был взвешен на весах и найден нелегковесным. Мысли о ранней дружбе! Какой мир трепетной памяти они пробуждают. Ибо чего стоят все наши поздние жизненные успехи, сколь бы ни были блестящи наши фортуны, в сравнении с первыми триумфами мальчишеских лет? Где среди ревнивого соперничества одних, холодной и вымученной похвалы других, эгоистичного и безразличного ко всему внимая найдем мы хоть что-то, способное вознаградить нас за переполняющий экстаз юных сердец, когда мы клялись друг другу в верности при любых невзгодах или процветании в благородных узах дружбы? Порой у нас бывают мгновения, которые словно воплощают наши ранние амбициозные мечты и пробуждают дух внутри нас. Но что все они по сравнению с нашими юношескими славными делами — с тем маленьким мирком сочувствия и любви, которым изобиловала наша ранняя дружба, когда мы давали друг другу клятвы? Нет, у мира нет ответа на это! Это подобно яркому дню, чье великолепие освещает восток и являет нашему взору целый мир красоты и надежд. Тогда наши надежды еще не увяли, ложная дружба еще не опалила нас, холодный эгоистичный интерес еще не ожесточил наши сердца и не иссушил наши чувства, и мы поистине счастливы; но точно так же, как вспышка утренней зари, это кратковременно и мимолетно, и точно так же это проходит, никогда не возвращаясь.

19 июля. Мои мысли этим утром были поглощены темой обмена или освобождения под честное слово — о том, чтобы снова оказаться среди родственных душ в «Старом Доминионе!» Но я больше не позволю своей судьбе или доле быть игрушкой моего темперамента. Я не стану поддаваться тому преисполненному апрельских перепадов настроению, которое вечно служит предметом насмешек и издевок со стороны более суровых и твердых натур, коих, если никогда не ослепляет успех, то никогда сильно не удручает неудача; ибо сколь бы мимолетными и преходящими ни были проблески солнца, дарованные мне миром, я не столь неблагодарен, чтобы роптать из-за того, что они не были постоянными. С другой стороны, я благодарен за те светлые часы, которые, если не несут в себе ничего большего, то по крайней мере служат восхитительными воспоминаниями. Они составляют золотую нить в запутанном полотне нашего существования, неизменно проступая сквозь окружающую более темную гладь и бросая прекрасный ореол сияния на то, что — без них — было бы холодным, унылым и бесплодным.

Лейтенант ———, находясь здесь в заключении, написал своему двоюродному брату в Йорк, штат Пенсильвания, дружеское письмо и получил следующий ответ: — «Кузен, мне трудно назвать тебя дорогим кузеном, ибо будь я в армейских рядах Союза, ты мог бы пристрелить меня при удобном случае, который, как мне думается, ты бы не упустил, выпади он тебе; коль скоро ты намерен перебить всех северян, каких только сможешь, родственник ты или нет, что, по моему мнению, является позором для тебя, учитывая, что все твои родственники живут на Севере и все до единого являются юнионистами, насколько мне известно, в том самом месте, где, как я вчера видел, ты родился двадцать лет назад, и восемьдесят лет назад твой дед сражался за эту славную страну, а теперь ты хочешь повернуть назад и разрушить ее на острие штыка, каковое занятие, как я полагаю, является большой ошибкой с твоей стороны. Добудься я до тебя, я бы заставил тебя убраться — если тебя призвали силой, я могу простить тебя, но если ты сражаешься против этой страны по доброй воле, я простить тебя не могу и не боюсь тебя тоже. Совершенно верно, что тебя взяли в плен, и я надеюсь, что с тобой поступят так, как должно, раз уж они тебя схватили, равно как и со всеми прочими друзьями и родственниками, каковые имеются у меня в армии мятежников, коли таковые еще сыщутся. Надеюсь, в один прекрасный день ты поймешь, сколь неправ был ты, попирая то знамя, что реет над некогда столь славной страной, каковой является эта. Теперь же ты, будучи мятежником, жаждешь ее уничтожения. Стыдно тебе как христианину, коим ты стремился быть в прежние дни. Я все же думал, что у тебя больше уважения к этой стране, нежели ты выказываешь доныне. Подумай над этим письмом всякий раз, когда будешь писать мне — подумай о том, что пишешь кузену-юнионисту, у которого в большом пальце ноги больше ума, чем у тебя в голове. Навестить тебя для меня не представляется возможным. Будь ты там и зная я, что ты поступаешь правильно, я бы еще мог приехать, но ныне это невозможно; и ты, должно быть, затаил на меня обиду за то, что я пишу тебе такое письмо, ибо у меня нет сочувствия к человеку, совершившему столь гнусный поступок по отношению к этой стране. Если бы у тебя были хоть какие-то мысли о себе и своих родственниках, ты мог бы уклониться от этой подлой армии мятежников столь же успешно, как и угодил в нее. Родственники, о которых ты справляешься, все здоровы. Будь у меня Джефф Дэвис и ты вместе, я повесил бы вас обоих. Ну а теперь можешь поступать как знаешь: можешь писать, можешь не писать; таково мое мнение о тебе. Если будешь писать, скажи, где твой отец».

Дж. С. Б.

Вот ответное слово лейтенанта:

«Кузен Дж., это порочный мир, и в нем немало странных людей и забавных вещей. Твое недавнее письмо можно было бы отнести к числу последних, если бы вещь могла быть диковинной, не представляя никакого интереса. Ну а что до тебя самого, ты мог бы сойти за чудака, если бы не был точь-в-точь похож на всех остальных трусов: „Шум и ярость, а толку ноль“. Почему ты не в армии, не сражаешься за ту славную страну, которую, по твоим словам, твой мятежный кузен пытается уничтожить? Твоему президенту нужны люди, и именно такие увальни, как ты, заставят объявить всеобщую воинскую повинность для всего населения, прежде чем ваша армия будет укомплектована. Легко болтать и палец о палец не ударять, изрекая красивые фразы о деле, которому ты, как притворяешься, искренне предан пером; но прежде чем все мятежники будут уничтожены, ты можешь обнаружить, что от множества таких вот пустобрехов-патриотов потребуется отложить перо и опоясаться мечом. Призыв, к которому скоро прибегнут в вашем штате, может вывести тебя в поле, и превратности войны могут бросить тебя в руки моего правительства. Тогда, если ты дашь мне весточку о себе, я преподам тебе христианский долг; и пока ты насмехался над моим бедствием, я постараюсь облегчить твои страдания вовсе не потому, что ты доводишься мне кузеном, а ради человеколюбия. Прежде чем писать мне снова, я бы посоветовал тебе оставить те пошлые представления, кои ты ныне питаешь обо мне и моих братьях-мятежниках. Даже у щенка глаза открываются через девять дней. Неужели кузен Джозайя не может надеяться на просветление?»

Воскресенье, 20 июля. Говорят, в бараках вспыхнула оспа. В верхней части острова определенно имеется случай заболевания оспой, куда больного и перевели из казарм.

Янки постоянно прибегают к самым коварным уловкам, чтобы склонить людей принести присягу на верность. Их нынешнее положение рисуется им в столь мрачных красках, какие они есть на самом деле; а в противовес им в цветах риторики преподносится пленительная картина счастливой свободы — при условии, что они отринут сецессию и облачатся в одежды «Союза, Конституции и законов». В качестве искушения стать предателями им также предлагают золото. Сравнительно немногие поддались этому соблазну измены, и те в основном северного происхождения либо изгои из общества на родине, вступившие в армию не по идейным соображениям, а по нужде. Напротив, для подавляющего большинства пленных эти соблазнительные ухищрения подобны буре для дуба: она хоть и может разбросать листья и обломать мелкие ветки, служит лишь к тому, чтобы крепче вцепиться корнями и уплотнить, сцементировать волокна дерева.

Прошлой ночью в гарнизоне произошло великое волнение из-за попытки пленных совершить побег. Было поднято несколько рот, поднялся страшный шум при построении людей в боевой порядок. На казармы навели пушки. Насколько мне известно, нескольким узникам удалось бежать.

21 июля. Годовщина битвы при Манассасе! Ночной переполох окрестили «битвой на Песчаном острове». Как ни странно это звучит, капитану С. сегодня удалось раздобыть бутылку виски, к немалому удивлению и восторгу нашей компании. Кварта виски! Как прелестно она прогоняет унылую тоску! Капитан внес ее в комнату с видом смешанной радости и самодовольства, демонстрируя доказательства своей удали и повторяя строки:


“How sad and short were this life’s dull day,

Were it not brightened with pleasure,

I then, for my part, will sport it away

In friendship, love, and of folly a measure.”





Лейтенант Д. заявил, что если под безумием тот имел в виду виски, то он полностью разделяет это мнение, и после взаимного обмена остротами бутылка была быстро прикончена на стольких едоков.

Балтиморская газета сообщает, что «немалое волнение произвело вчера в Балтиморе публичное выставление напоказ „тряпки сецессионистов“ мисс Мэтти Гилпин, дочерью Джона Гилпина из Элктона, округ Сесил. Мисс Гилпин заметили сначала идущей от вокзала на Президент-стрит в компании сестры, и в дополнение к флагу длиной около двадцати дюймов на груди ее платья красовалась большая розетка сецессионистов. Два полицейских следовали за ними какое-то время и в конце концов взяли обеих под стражу, препроводив в кабинет маршала Ван Настранда. Мировой судья Хесс выписал ордер, и после продолжительной беседы с маршалом, в ходе которой мисс Гилпин не выказала ни малейшего раскаяния в разыгрываемой ею роли, ее отпустили под залог впредь до решения большой жюри по обвинению в нарушении акта о государственной измене, принятого недавно Генеральной ассамблеей этого штата путем демонстрации флага сецессии с целью возбуждения мятежных настроений». Самая важная новость сегодняшнего дня заключается в том, что генерал-майор Хэллик был вызван в Вашингтон и назначен главнокомандующим всеми армиями Союза. Однако тон газет указывает на то, что это не затрагивает генералов Маклеллана и Поупа, которые сохраняют свои нынешние посты.

«Трибюн» пишет: «Авангард генерала Поупа, достигнув Гордонсвилла, уничтожил все находившиеся там железнодорожные материалы. Поскольку значительная часть снабжения мятежников идет по этому маршруту, удар по ним окажется серьезным». В той же газете говорится: «Ричмондские газеты крайне встревожены объединением виргинской армии. Поупа считают воюющим генералом — отсюда их хлопоты». Генерал Поуп приказал своим войскам кормиться за счет неприятеля, добавив при этом, что любому, кто сохранит лояльность с момента конфискации его имущества, будет выплачена компенсация. Сведения из форта Монро на прошлую среду не приносят никаких новостей об армии Маклеллана. «Синтиана, штат Кентукки, захвачена мятежниками под командованием Моргана». Проблема с обходом вопроса об обмене пленными, похоже, близка к разрешению, если верно то, о чем пишут в газетах, будто генерал Дикс провел удовлетворительную беседу с генералом Хиллом, а затем отправился вверх по реке Джеймс для встречи с генералом Ли с этой же целью. Проблема все это время заключалась в том, что янки были достаточно глупы, воображая, будто они могут захватить кого-то из лидеров нашего дела и испытать удовольствие от их повешения или проявления злобы иным образом, и они знают, что правительство Конфедерации не пойдет на обмен иначе как на перспективной основе или по картелю, который не создаст хлопот в будущем благодаря принятию принципа войны 1812 года. Все эти россказни о том, будто генерал Бакнер мешает обмену — чистой воды обман, ибо с ним обращались как с военнопленным; и какие возражения в цивилизованной войне могут быть против обмена его на других военнопленных?

22 июля. Пенсильванский солдат пишет из Таскумбии, штат Алабама, в филадельфийский «Ивнинг Бюллетин»: «Местные жители, разумеется, крупные рабовладельцы, немногие из них владеют менее чем восемьюдесятью рабами. Разумеется, они все до единого являются махровейшими сецессионистами и бросают на нас далеко не самые ласковые взгляды, когда мы проходим мимо. Один старый мятежник, на клеверном лугу которого мы разбили лагерь в последний день марша, просто бесновался на проклятых янки. Его рабы были на кукурузном поле, когда мы пришли, и он приказал им вернуться, пригрозив высечь до полусмерти, если они попытаются бежать».

Шум и бахвальство янкийских редакторов по поводу побед, больших или малых, а чаще — поражений (ибо у них всегда находится какое-то оправдание, кроме трусости), поразительны и предосудительны. Например, армия генерала Джексона наступила на Фронт-Роял, и 1-й Мэрилендский полк вместе с батальоном Уита с нашей стороны взяли в плен всех до единого — за исключением пятнадцати человек из 1-го Мэрилендского и вермонтской кавалерии — с янкийской стороны. Янкийские газеты извратили это событие донельзя правдоподобно, представив его как поражение Конфедерации, поскольку оно «поставило Джексона в положение, из которого ему не уйти». Продолжение показало, что Джексон не только ушел, но и наголову разбил Бинчестера при Винчестере, Фримонта при Порт-Репаблик, а также Макдауэлла и Шилдса при Кросс-Кис. Янки вечно хвастаются своей великой армией — числом своих людей. Размахивая в один момент тем, что они собираются сотворить с этой «великой армией», в следующий же миг они призывают добровольцев.

«Уилинг Интеллидженсер» сообщает: «Все купцы в городе, кроме одного, принесли присягу на верность. Один врач, имевший обширную практику, предпочел отказаться от нее, нежели приносить присягу». Почти все виргинские торговцы уехали еще до того, как янки получили возможность нанести это оскорбление. Врач, отказавшийся присягнуть на верность — доктор Хьюз. У купцов, принесших присягу, был выбор: либо принять присягу, либо отправиться в тюрьму и лишиться всего имущества. Тяжело человеку трудиться всю жизнь, а потом все отдать и отправиться в заключение, оставив семью ни с чем. Купцы принесли присягу под протестом. Однако редактор-аболиционист об этом умалчивает, ибо цель янки — обманывать, а подобный признак великодушия не соответствовал бы их натуре. Почти все полки, которые марионеточное правительство Пирпонта именует виргинскими, укомплектованы огайскими аболиционистами.

24 июля. Дама из Вашингтона прислала мне следующее через «подпольного почтового курьера», заявив, что «горячо поддерживает эти слова»:


МЯТЕЖНИКИ.

А. П. Т.


Rebels! ‘tis a holy name!

The name our fathers bore

When batting in the cause of right,

In the dark days of yore.



Rebels! ’tis our family name!

Our father—Washington—

Was the arch-Rebel in the fight,

And gives the name to us, a right

Of father unto son.



Rebels! ’tis our given name!

Our mother—Liberty—

Received the title with her fame

In days of grief, and fear and shame,

When at her breast were we.



Rebels! ’tis our sealed name!

A baptism of blood.

The war-cry and the dire of strife,

The fearful contest, life for life,

The mingled crimson blood.



Rebels! ’tis a patriot name!

In struggles it was given;

We bore it then, when tyrants raved,

And thro’ their curses ’twas engraved

On the Dooms-day Book of Heaven.



Rebels! ’tis our fighting name!

For peace rolls o’er the land,

Until they speak of craven woe,

Until our rights receive a blow

From foe’s or brother’s hand.



Rebels! ’tis our dying name!

For although life is dear,

Yet freemen born, and freemen bred,

We’d rather lie as freemen dead,

Then live in slavish fear.



Then call us Rebels if you will,

We’ll glory in the name;

For bending under unjust laws,

And swearing faith to an unjust cause,

We count a greater shame.









«Сущий ангел во плоти» — это пастор Браунлоу. «Луисвилл Джорнал» пишет: «Он неоднократно заверял нас, что никогда не сквернословил, не играл в карты, не выпивал ни рюмки спиртного, не ходил в театр, не посещал лошадиные бега, не лгал, не нарушал субботу, не голосовал за демократический билет, никогда не носил бакенбарды и не целовал ни одну женщину, кроме собственной жены». Он — черносердечный предатель, помимо того, что является беспринципным лжецом.

Один западный редактор пишет, что его газета располагается прямо над вербовочным пунктом и что игра на флейтах и барабанный бой «выбивают из головы абсолютно все». Как же, должно быть, они носятся по его воротнику!

Все, о чем говорят янки — это «Союз и его законы». Из всех видов несправедливости величайшей является та, что прикрывается именем закона; а из всех видов тирании насаждение буквы закона вопреки справедливости — самое невыносимое.

Многие янкийские солдаты уверяли меня, что попали в армию в пьяном виде, став жертвами козней тех, кто не колеблется ни перед чем в своих безумных попытках покоить Юг. Поскольку в корне их великих армий лежит порок, они так часто оказываются поверженными перед лицом уступающих численностью сил:


“Although the ear be deaf, and will not hear,

There is a voice in conscience which appeals

Unto the heart of guilt. A still, small voice,

Which, like the mountain streamlet, wears its way

Over the hardest rock.”





Маленькие армии конфедераторов имеют преимущество правоты на своей стороне, и


“How weak an army can strike a giant’s blow,

When Providence directs it.” * *





25 июля. Золото сегодня поднялось еще на ступень, закрывшись на отметке 120⅛, при высоком спросе на экспорт. Мука, пшеница и кукуруза, следуя законам притяжения, тоже «пошли вверх». Инфляция нынче в моде, и под бодрящим воздействием обилия бумажных денег никто, кажется, и помыслить не допускает о том, что этот мыльный пузырь когда-нибудь лопнет. Из северных газет я почерпнул следующее: новости из Луисвилла, штат Кентукки, относительно передвижений Моргана таковы: между Краб-Орчард и Лондоном он уничтожил несколько повозок федерального обоза, предназначавшегося для отряда генерала Моргана у Камберленд-Геп. Разумеется, повозки, точное число которых не указывается, не были пустыми, но содержали ли они продовольственные припасы или военное имущество, не упоминается. Почтовые суда «Курьер» и «Юджин» при подъеме по реке Грин-Ривер в Кентукки с войсками на борту подверглись обстрелу отряда кавалерии. У Макаллистерс-Лендинг, в двух милях за Ньюбургом, штат Индиана, аналогичному нападению подвергся пароход «Коммершл»; в то время как в Рандольфе, штат Миссури, «Белл», шедший из Мемфиса в Сент-Луис, также был обстрелян. «Результат, — как нам сообщают, — остался неизвестным». В Хадсоне, штат Миссури, партизаны Портера были атакованы и разгромлены отрядом федеральной кавалерии под командованием полковника Макнейлла. Потери федералов оцениваются в пятнадцать убитых и тридцать раненых. Потери партизан называются гораздо более значительными. В Нэшвилле, штат Теннесси, в минувший понедельник вечером вновь возникло волнение — федеральные пикеты на Ливаново шоссе были захвачены партизанами под началом полковника Форреста, который, по слухам, находился с крупными силами в пяти милях от города. Конфедераты также прервали железнодорожное сообщение между Коринфом и Таскумбией. Поскольку река Теннесси больше несудоходна из-за низкого уровня воды, возникнут, как говорят, большие трудности со снабжением надлежащими припасами тех частей армии Бьюэлла, которые находятся в Таскумбии или близ нее.

Мы мало что знаем о текущем состоянии армии, стоящей лагерем под прикрытием канонерок на реке Джеймс, помимо того, что сообщают корреспонденты северных изданий. Из этих источников мы узнаем, однако, что лихорадка отпусков несколько улеглась, что многие собиравшиеся просить об увольнении решили остаться, но зато немало других офицеров, сытых по горло войной и ее ужасами, подали в отставку и «хотят домой». Сообщается, что конфедераты сосредоточили значительные силы по обеим сторонам реки Джеймс, в четырех-восьми милях ниже устья Чикахомини, в то время как выше, у Терки-Айленд-Бенд, Керлс-Нека и Датч-Гапа, они возводят крупные и массивные батареи. Канонерки несколько раз сгоняли их с работ, но те возобновляли их, как только суда отходили, и теперь батареи, как полагают, «полностью подготовлены, снаряжены и готовы к дальнейшим действиям». Неудивительно поэтому, что ходят слухи, будто «войска через несколько дней получат приказ эвакуировать нынешнюю позицию», где они ужасно страдают от нехватки чистой и здоровой воды, ослаблены диареей и дизентерией. Однако вряд ли Маклеллан откажется от «безопасной» позиции, ради достижения которой он уже столько принес в жертву. Тем не менее, слух об этом на полном серьезе распространяет корреспондент «Филадельфия Инквайрер» и без всяких комментариев перепечатывают нью-йоркские газеты. Военное министерство издало приказ, уполномочивающий военных командиров в штатах Виргиния, Южная Каролина, Джорджия, Алабама, Миссисипи, Луизиана, Техас и Арканзас реквизировать любую движимую или недвижимую собственность, необходимую или удобную для их частей, а также уничтожать имущество в военных целях. Далее предписано привлекать негров внутри вышеуказанных штатов и из них к работам в качестве военных чернорабочих с выплатой им разумного вознаграждения за услуги, а также вести учет того, у кого именно изымаются имущество и люди, дабы в надлежащих случаях это служило основой для выплаты компенсаций.

Суббота, 26 июля. Газеты пишут, что Маклеллан сидит тихо, пока его офицеры уходят в отставку так быстро, как только могут. Он может бежать от наших храбрых солдат и искать укрытия под защитой своих канонерок, но ему не скрыться от карающего правосудия небес, куда бы он ни направился:


“In vain he flies—the furies still pursue.

Avenging justice on the murderer’s track

Follows to claim her due.”





С отвращением и тошнотворным чувством, схожим с тем, какое вызывают у людей раздутая жаба или скользкая гадина, взираю я на янкийских чиновников, которые ежедневно захаживают сюда, зачастую лишь затем, чтобы подразнить пленных. Мысль о том, что их вероломное вторжение в справедливые права Юга забросило меня в мое нынешнее положение, заставляет горячую кровь приливать к сердцу и мозгу — мои расшатанные нервы обретают былую упругость и ощущают себя так, словно их внезапно превратили в сталь. Не раз я с нервным нетерпением сжимал кулаки до того, что ногти едва не впивались в плоть, ибо янки, в силу самой своей природы, испытывают почти нечеловеческую радость при виде нашего заточения; да и что может быть более раздражающим? Сегодня нам разрешили искупаться. Видел двух молодых леди — ближе, чем когда-либо за последние два месяца видел женщину, ибо они прошли прямо мимо нас. Они были поистине прекрасны и хороши собой, но поскольку они не удостоили меня вниманием:


“Why should I, wasting in despair,

Die because a woman’s fair;

What care I how fair she be,

If she be not fair to me.”





В пятницу нам говорили, что сегодня нас непременно отправят в Дикси, но сегодня заявляют, будто отправка переносится на понедельник. Полагаю, единственная радость здешнего янкийского начальства состоит в том, чтобы дразнить нас как можно сильнее. Где-то я читал, что слово «дразнить» (tantalize) произошло следующим образом: некий человек по имени Тантал был признан виновным в преступлении в Германии, и в наказание ему было отказано в воде на определенное время, хотя вода по трубам подходила все ближе и ближе к его пересохшим губам — каждую минуту освежающая струя стремительно проносилась мимо него по трубам, оказываясь все ближе и ближе к его рту, но все же недостаточно близко, чтобы он мог утолить жажду. Впоследствии всякий раз, когда человеку внушали льстивые надежды, а затем обманывали их, говорили, что его дразнят (tantalized). Воистину, янки обожают дразнить — им нравится обманывать тех, кто находится в их власти, и тиранить их. Все трусы склонны поступать точно так же.

15 июля сержант Дж. Дж. Кокс из 1-го батальона луизианских добровольцев и Джон А. Тул из 9-го виргинского кавалерийского полка совершили побег из форта Делавэр при следующих обстоятельствах: в 8 часов вечера, когда сержанты проводили перекличку во дворе, они протиснулись сквозь отверстия для вентиляции в казармах и спрятались в высокой траве за пределами бараков. Им предстояло проползти около десяти шагов до тропы, по которой ходил часовой, и они миновали это место благополучно и незаметно для часового, держа ножи в зубах, готовые применить их в любой момент. Затем они благополучно пересекли ров и вал. До реки оставалось семьдесят пять ярдов. По дороге они обнаружили доску, к которой привязали свою одежду. Когда они уже собирались войти в воду, они увидели лодку, полную (как они полагали) солдат, гребущих к берегу, а минут через десять появилась еще одна. Это задержало их на час, после чего они бросились в воду и переплыли полреки. Тут правительственный транспорт прошел настолько близко от них, что они могли различить каждую веревку на борту. Уклонившись от этого судна, они больше не встретили никаких затруднений и достигли берега между Делавэр-Сити и Нью-Каслом на болотах, пробыв в воде от пяти до шести часов и проплыв на доске расстояние в три с половиной мили! Они оставались на болотах до ночи 16 июля, когда пустились в путь на Юг — в ту же ночь они прошли мимо городка Сент-Джордж в штате Делавэр. Они побывали в Балтиморе и Вашингтоне, чтобы осмотреться, а из последнего без особых хлопот добрались до Дикси под видом закупщиков скота.

28 июля. Этот день прошел за чтением «Жизни Вашингтона», одолженной мне сокамерником. Война за независимость всегда считалась героическим веком в американской истории, и в то время как многие отчаивались увидеть мир снова улыбающимся этой земле, Вашингтон уповал на Бога и преодолевал все трудности. В сентябре 1775 года Вашингтон писал относительно предполагаемого нападения на неприятеля в Бостоне и Роксбери: «Успех такого предприятия, хорошо знаю, зависит от Всемудрого распорядителя событий, и человеческой мудрости не дано предвидеть исход и т. д.». В январе 1776 года он писал: «Вот уже более двух месяцев я едва выбираюсь из одной беды, как тут же погружаюсь в другую. Чем это закончится, направит Бог по своей великой благости». Те, кто ведет сражения за свою страну, могут черпать высочайшее вдохновение в доверии к провидению. В июле 1775 года Вашингтон говорил в приказе войскам: «Судьба еще не рожденных миллионов будет теперь зависеть, при божьей помощи, от мужества и поведения этой армии. Будем уповать на правоту нашего дела и помощь Всевышнего, в чьих руках находится победа».

29, 30 и 31 июля. За последние три дня не произошло ничего достаточно интересного для записи, если не считать прибытия транспортных судов для доставки нас в «Дикси», каковое обстоятельство служит для нас единственным доказательством того, что нас действительно собираются обменять, ибо мы перестали верить янки. И я бы добавил — всеобщее счастье, проявляемое пленными в предвкушении вновь обрести ту свободу, которая позволяет передвигаться по собственному желанию, не будучи стреноженным часовым на каждом шагу. Никто не может иметь адекватного представления о том, что такое свобода, пока не побывает в янкийской тюрьме, — тогда он познает и свободу, и тиранию.

1 августа. Около трех тысяч конфедераторов погрузили сегодня на пароходы и отправили на Юг; высадились на «Эйкенс-Лендинг» 5 августа.

Мой тюремный опыт научил меня тому, что янки представляют собой один сплошной клубок лжи и противоречий. Газеты, в особенности, начали и продолжают масштабную кампанию лжи под военным цензорством и руководством военного министра. Несмотря на свои возражения об обратном, их собственные действия и слова выдают их намерение украсть как можно больше негров. Верно, что некоторые призывали и призывают к миру на условиях старого правительства, предлагая Югу все то, чем она обладала всегда, и не требуя ничего, что не было бы общим для всех. Но это лишь потому, что они осознали всю глупость своего предприятия и теперь хотели бы тихонько ускользнуть из затруднительного положения, особенно поскольку они считают, что заполучили уже примерно столько рабов, сколько смогут. Однако те, кто сейчас проливает всю эту кровь вокруг нас, если будут упорствовать, увидят, что пределы рабства раздвинутся еще дальше прежних границ. Правительство же Конфедерации сражается за Конституционную Свободу — свободу наших отцов вопреки всему, и ничто, кроме полного уничтожения, не помешает ему отстаивать ее; янки же можно сказать:


“The purpose you undertake is dangerous;

The friends you have named uncertain;

The time itself unsorted;

And your whole plot too light for the counterpoise of so great an opposition.”
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